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HINEI MAH TOV

How good and pleasant it is for everyone DOV :n'\g'n)_g N
to live together as one. STDY D) OXNN NAY

Hinei mah tov umah-nayim

shevet achim gam yachad.

B’RUCHOT HA-BAOT
B’ruchot ha-baot tachat kanfei ha-sh’chinah. . l—); ’D\’)D ’939 nnn» ﬂjNgD ﬂtﬂ-\:}
B’ruchim ha-bayim tachat kan’fei ha-sh’chinah. . ﬂ))j\)),‘_] Y9)D NNH OYNAND DY

May you be blessed beneath the wings of Sh'chinah. Be blessed with love, be blessed with peace.

MAH TOVU

How goodly are your tents, O Jacob, :[’T\JD\’)D ’3"722 :[)bDN q:l'\lg m
Your dwelling places, O Israel! L s, § .
Thanks to Your abundant kindness, O Lord, r:[ﬂ’:l N]:n:{ :[70'3 3-\:} ’JZ_‘{] 7N.l\’)’
I am able to enter Your hopse, ;[an)J ;[\))TP b?’ﬂ bN mDD\’)N
To bow down before You in reverence, cT R T o TR R
In this sacred place of worship. ]Q\’))D D’Pm ;:[ﬂ’:l ]“”3 ’ﬂ:li'_ll:{ 2’
Lord, I love to be in Your house, NYION) MNAIYN NN ;[7]'33
The sanctuary dedicated to Your glory. AL
Here I worship in Your presence, :[b ’3'1?93'1 NNY SYY M ’Jﬁb 1272N
O Lord, my Maker. 3 - a Y5 : ”
In kindness, Lord, answer my prayer; J)‘é’ ’TTDD 3.13 O ﬂ‘?N ’]]3_.1 ny AL
Mercifully, grant me Your abiding help. :[)’\’)’ ﬂDNJ

Ma tovu ohalecha Ya'akov, mishk'notecha Yisra'el. Va'ani b'rov chasd'cha, avo veytecha, eshtachaveh el heichal
kodsh'cha b'yir'atecha. Adonai, ahavti m'on beitecha um'kom mishkan k'vodecha. Va'ani eshtachaveh ve'echra'ah,
evr'cha lifnei Adonai osi. Va'ani t'filati I'cha Adonai et ratzon, Elohim b'rov chasdecha aneini be'emet yish'echa.

—

N
= — The sages interpret this praise of Israel as a reference to its “tents of learning and
~N
N

prayer”. In a deeper sense, the Jewish home achieves its highest level when it

incorporates the values of the synagogue and study hall. This collection of verses

expresses love and reverence for the synagogue that, in the absence of the Holy Temple,
is the place where God’s glory resides among Israel.
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Morning Blessings

NN NPV 22 NMY DY) 0N

My God, the soul with which You endowed me is pure.

Elohai n’shamah sh’natata bi t’horah hi.

We offer praise to You, O Lord our God, Ruler of
the wuniverse, for bestowing the ability to

distinguish between day and night;

We offer praise to You, O Lord our God, Ruler of
the universe, for creating us in Your image;

We offer praise to You, O Lord our God, Ruler of
the universe, for giving us freedom,;

We offer praise to You, O Lord our God, Ruler of
the universe, for making us Jews;

D231 TR INTON 2 NN T3
D> 12 N2DY N2 N2¥2 103 WK
NP2 PN

,D2WN 729 IVTON 2 NHN T2
02332 NYYY

D23V TR IPTON 2 NN T3
7IN-N2\-12 Nvyy

, D297 TR 3TN 2 NN 71732
NI DY

Baruch ata Adonai Eloheynu melech ha-olam asher natan la-sech-vi vina I’hav-chin beyn yom u-veyn laila.

Baruch ata Adonai Eloheynu melech ha-olam she-asani b’tzalmo.

Baruch ata Adonai Eloheynu melech ha-olam she-asani ben [bat] chorin.

Baruch ata Adonai Eloheynu melech ha-olam she-asani yis-ra-el.

We offer praise to You, O Lord our God, Ruler of
the universe, for giving us the capacity to see;

We offer praise to You, O Lord our God, Ruler of
the universe, for clothing the naked,;

We offer praise to You, O Lord our God, Ruler of
the universe, for releasing the oppressed;

We offer praise to You, O Lord our God, Ruler of
the universe, for raising up those who are bowed
down;

,D2IWN 729 IVTON 2 NHN T2
DY NP9

D2V 729 370N 2 NN T
DY V370

D2WN T2 TN 2 NN TN
.DY)ION VNN

DWW T2 TN 2 NHN TN
D993 9PN
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Baruch ata Adonai Eloheynu melech ha-olam po-key-ach ivrim.
Baruch ata Adonai Eloheynu melech ha-olam mal-bish arumim.
Baruch ata Adonai Eloheynu melech ha-olam matir asurim.

Baruch ata Adonai Eloheynu melech ha-olam zo-keyf k fu-fim.

We offer praise to You, O Lord our God, Ruler of ’D?]yo ‘Tb)g ]J’nbN 2’ ﬂ]:]l:{ ‘;[qj;l

the universe, for sustaining the universe; .
D220 DY NIND YR

We offer praise to You, O Lord our God, Ruler of ’D?]))D ‘Tb)ﬁ ]J’ﬂbN N PNRN TN

the universe, for providing for our daily needs; Y998 99 %9 Ny

We offer praise to You, O Lord our God, Ruler of ’D?jyo ‘l'j)g ]J)ﬂjN 2) NAN 7172
the universe, for giving us guidance for life's path; T ‘13)" "1-')’3)3 PoRN
<A TS JI20_

We offer praise to You, O Lord our God, Ruler of ’D?]y‘o ‘I'j)g 1))ﬂbN 2) ﬂ]:]l:{ :I'q'];l

the universe, for endowing our people with . .
courage; 17922 SNIW? TN

Baruch ata Adonai Eloheynu melech ha-olam roka ha-aretz al ha-mayim.
Baruch ata Adonai Eloheynu melech ha-olam she-asa Ii kol tzor-ki.
Baruch ata Adonai Eloheynu melech ha-olam ha-mey-chin mitz-a-day gaver.
Baruch ata Adonai Eloheynu melech ha-olam ozer yis-ra-eyl bi-g’vura.

We offer praise to You, O Lord our God, Ruler of ’D?jya ‘Tb)g ]))ﬂbN » NN TIN2

the universe, for crowning our people with glory; 77

INON INIY? 0Ty
We offer praise to You, O Lord our God, Ruler of ’D?jya ‘Tb)g ]))ﬂbN » NN 7IN2

the universe, for giving strength to those who are ; .
- > h
weary. RAK) ‘])’T? ARRARIA,

Baruch ata Adonai Eloheynu melech ha-olam oter yis-ra-eyl b’tif-ara.

Baruch ata Adonai Eloheynu melech ha-olam ha-noteyn la-ya-eyf koach.

—

/

3 s

—

At the beginning of the day we gratefully acknowledge some of the many blessings which
. God lavishes upon us regularly-so regularly that we can easily overlook them.
N (What is constantly granted is too easily taken for granted!)

Gratitude at its highest goes beyond "counting our blessings." It involves sharing our blessings. A
thankful sense of dependence upon God should lead us to an awareness of our duty to all God's
children.
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BARUCH SH’AMAR

‘ Praise the Lord, source of all being. .n-‘:,l yD?“’D ﬂZi:” ﬂ,;gw A-nt‘g

Praised is the One whose word . L
brought the world into being; .n-\:fl ,ﬂ’\’)N-\J ﬂ\’))’ .n-\;l ,qu—)
) praised is the Holy One.

;DY 1) TN, NIY) IMIN
Praised is the Author of all : N : :
creation. DN 772 ,XIND DY DN TIN2
Praised is the One who fulfills Divine promises. 2350 1OV DYYN ?[q'] ol ’ﬂ]'b'] an by
Praised is the One who carries out Divine decrees. ' '
rafse TS € Une wno carries ou IVI.ne ecrees ’n§lju? DZ‘?) AT)-’? ’D ‘T]‘-]; ’]’zsj-’?
Praised is the One who shows compassion to the . .
world. ANV 792,580 NTI9 702
Praised is the One who shows compassion to all
creatures. Baruch she-amar v’haya ha-olam baruch hu
Praised is the One who rewards those who are Baruch oseh v’reysheet baruch omer v’oseh
truly reverent. Baruch gozer u-mekeyem baruch m’rachem al ha-aretz
Praised is the One who abides for all eternity. Baruch m’rachem al ha-b’riyot

. . Baruch m’shalem sachar tov li-rey-av
Praised is the One who redeems and saves. ) , 7
Baruch chai la-ad v’kayam la-netzach

Praised be God's holy name. Baruch podeh u-matzil baruch sh’mo.

ASHREI

Happy are those who dwell in Your House; they :pbb‘o, 19y , 1503 AV Y9UN
will sing your praises forever. ’_W)-N' 17 M99V .D)’ﬂ ’-\.\’)N ﬂ.b@
-y =) T T T T T Y= e R

Happy 1s the people so favored; Happy is the . .
PION NY DY)

people whose God is the Lord.

Ashrey yosh-vey vey-techa, od y’ha-I’lucha sela ashrey ha-am she-cacha lo ashrey ha-am she-Adonai elohav .

You open Your hand, And satisfy the needs of all  yJN7) ) b;b VIaUm 77 DX NN
the living. O Lord, how beneficent are all Your 993 ‘T’.U A ] >y b 3 ", P’ 1y
T ! Tl ) T T: T T: ==

YYD

ways, And how gracious are all Your deeds.

Potey-ach et yadecha, u-mas-bia I’chol chai ratson.

Tzadik Adonai b’chol d’rachav, v’chasid b’chol ma-asav.

SHACHARIT/MORNING SERVICE 7 pakdnla)s



from Psalm 148

Praise Adonai from the heavens! qﬂquﬂ ’D’)g\))'ﬂ vg » NN qbbn
Praise him in the heights! R
Praise him, all his angels! ,1’?2:(?)_3 b? ﬂﬂﬂ??ﬂ .D’)_QY\):QE_I
Praise him, all his armies! Y)DY) ﬂi—ﬂ??a ]’21(;13 b? ql—ﬂ??o
raise m, sun and moon' IMZIN N 2219 92 3mbbn NI
Praise him, all shining stars! : T T o T
Praise him, highest heaven, and waters above the b)_”g '1\’)2:( D’)Qtn ,D’@\’T)D ’)3\’)
heavens! D’D\’)D

Halelu et Adonai min hashamayim,
Halelu-hu bam’romim. Halelu-hu chol malachav, Halelu-hu kol tz’va’av.
Halelu-hu shemesh v’yareach, Halelu-hu kol kochvei or.
Halelu-hu sh’mei ha-shamayim, v’hamayim asher m’al ha-shamayim.

Psalm 150

Praise God in the sacred sanctuary; qﬂq??o ’1\))‘1'93 bN ]bbo ’ﬂij?‘o
Praise God in the mighty heavens. . C " )
Praise God for vast power; ’]’33‘“333 ﬁﬂﬂ??f) .W}f )_”Pﬁ:l
Praise God for abundant greatness. ypna ﬂﬂﬂ??ij 17‘1’) miak) qﬂq??‘lj
Pra?se God w%th the sound of the Shofar, ﬁﬂﬁ??l—_] W’JD} b:l):l ﬁﬂﬁ??a ,791\’)‘
Praise God with lute and lyre. ' S ; T
Praise God with drum and dance, AV O2)03 ﬁﬂﬂ??a ,b’ﬁ@ﬂ ana
Praise God with strings and flute. 395N YNV YHNHNA IMIYHN
Praise God with resounding cymbals, PE e RRE TR T
Praise God with clanging cymbals. ﬂ? bbﬂﬂ nva))D bD ,ﬂ)ﬁﬁ]] ’53533
Praise God everything that breathes. M Y590M NNWIN B .mIoHN
Hallelujah! Praise the Lord! T o Tt
AN09N

Haleluyah,
Halelu Eyl b’kodsho, halelu-hu birkia uzo.
Halelu-hu big’vurotav, halelu-hu k’rov gudio.
Halelu-hu b’teyka shofar, halelu-hu b’neyvel v’chinor.
Haleluhu b’tof umachol, Haleluhu b’minim v’ugav.
Halelu-hu b’tzil-tzi-ley shama, halelu-hu b’tzil-tzi-ley t'rua.
Kol ha-n’shama t’halel ya haleluyah . Kol ha-n’shama t’halel ya haleluyah.

SHACHARIT/MORNING SERVICE 8 pakdnla)s
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N/

—

7
— To praise God and God's Creation is to celebrate the world into which we have been born;
. It is to dig beneath its sorrow and injustice to find the beauty which might redeem the
= ugliness which is too readily apparent.

Yet praise of the world as it exists can linger on our lips just so long; and then we must cry
out: There are evils which we shall not accept, there are cruelties and horrors which we shall not let
our celebration conceal!

And so our praise is not complete until we take the world which our Liturgy's vision celebrates, and
make of it the text of a new song —shattering the rhythms of the familiar life we know with a
chorus of resolve to wipe out cruelty and ugliness, writing an anthem which all people may sing, in
a world of justice, love, and peace.

Richard Levy (adapted)

NISHMAT KOL CHAI

The soul of every living being praises You, Lord » :[)3\’) N T2AR N 732 nnY)
our God 1371_152‘(

Nishmat kol chai t’va-rech et shim-cha Adonai Elo-heynu.

‘ We thank You, O God, for life and love;

For an awareness of the beauty of creation-Yours and ours;
‘ For Being part of Your plan and Your world;

) For being able to assume responsibility and to know fulfillment;
For feeling Your presence when we are lonely or afraid;
For being able to dream and to hope,
To reach out and to grow, to help and to care,
As we seek to draw ever closer to You.

Who is like You, who may be compared to You, T ON) T2 MY 29,72 DNRT M)

Great, powerful, revered, and exalted God, ON ,N71310) 912D 5113,-_1 bz_g,j ;[?
Ruler of heaven and earth? 779212 \hm DY MpP NP2
We shall praise and extol You in the Psalmist's m)) NN T2, ININ :[DJ\?”
words: "Praise the Lord, O my soul; Let my whole ~ JIIX ’\’992 D3 ,7]‘15 , NN ,:[\’)79
being praise God's holy name." JYUTR OV NN O2P D) Y

Mi yid-meh lach u-mi yish-veh lach u-mi ya-arach lach, Ha-eyl ha-gadol ha-gibor v’ha-nora eyl el-yon
koneh shamayim va-aretz. N ha-lel-cha u-n’sha-bey-cha-cha u-n’fa-ercha u-n’va-rech et sheym kod-shecha
Ka-amur I’David: “bar-chi naf-shi et Adonai v’chol k’ra-vai et sheym kod-sho”.

SHACHARIT/MORNING SERVICE 9 »IanNvY



HA-EL B’'TATZUMOT

On Festivals begin the formal chanting here:

O God, vast in power, exalted in glory, eternal in Ty2o2 bj~mo IV njbsyna 5NN
might, You are awesome through Your majestic N‘DJ‘C” ,ﬁSJ? 99230 ,:[)3\’)
deeds; You are the Sovereign enthroned on high. ND2 b)-’ :W)]’D ‘Tb)ﬁ i ,:[’TNN"\ N 3

N D7

Ha-el b’ta-a-tzu-mot u-zecha ha-gadol bi-ch’vod sh’mecha, Ha-gibor la-netzach v’ha-nora b’nor-o-techa
Ha-melech ha-yoshev al ki-sey ram v’nisa.

SHOCHEN AD

On Shabbat begin the formal chanting here:
You who abide forever, magnified and hallowed ’:nn?] ])3\)) \;)1‘1‘?1 Di'])g ,7)_’ ]3“,9

be Your name. As the Psalmist has declared: ﬂlN; D’j \)T)’? rZ’:-l_ D’P"‘TS *3?1
. | . 2T, 5PNNN 0MY? 293 NN
“Rejoice in the Lord, O you righteous; It is fitting D."T.’Uﬁ ]1\’)531 ,_.ma'nﬂ .D’P"'TS
PV, 7=y 104 7=

for the upright to praise the Lord.” \’)‘I‘?ﬂﬂ D’\’_)i‘l“‘? :lh\P:” ,D)Qr\ﬂﬂ

Sho-cheyn ad marom v’kadosh sh’mo. Sho-cheyn ad marom v’kadosh sh’mo. V’cha-tuv: ra-n’nu tza-dikim ba-donai,
la-y’sharim na-va t’hila. B’fi y’sharim tit-halal U-v'div-rey tzadikim tit-barach
U-vil-shon chasidim tit-romam U-v’kerev k’doshim tit-kadash

YISHTABACH SHIMCHA

On weekdays continue here:
May You be praised forever, O our King, great ‘[b)jt] bND ’1)Db)_3 ‘l’)_)? :[)3\)) ﬁ:_ljj\))?
and holy God, King of heaven and earth. \{‘12‘5;11 D’D\?Z_l \’)TT“?I__H b]‘TQD

Yishtabach shimcha la-ad malkeinu, haEl hamelech hagadol v’hakkadosh bashamayim uva-aretz

CHATZI KADDISH

Magnified and sanctified be the great name of )fl ND?”E_I .N:l.l ﬂD\’) \))f_[“?n)] bT}ﬂ’

God, in the world created according to the Divine ﬂ]jﬁD?)_Q T’b)ﬂﬂ ,ﬂﬂ]}"\D N.lj
will. May God's sovereignty soon be established, ™ma b?7 »M1) ]13’@1’33 ]13”03
in our lifetime and that of the entire House of Isra- X ) ) .
IR 2P Y01 NI SN

AR

el. And let us say: Amen.
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PRIV D2Y7 TR NI MNY Nip
NIDTY

ORI NI NIDYY) T
Hallowed and honored, extolled and exalted, 5511 ﬂb)’ﬂ’] TN NWIN
adored and acclaimed be the name of the blessed TN_?)’b ,N]l-ﬂ "["TJTZ:WT)hl'P‘TT;DY)
(During the Ten Days of Repentance: N?}’b])
hymns, and songs of adoration which human be- NJ:‘DJWT‘ ND]’W1 N]:\?‘T:l b? ]D
ings can utter. And let us say: Amen. 1IN ,N@blf’:l YPINT ,KRDNDM)
QAN

May God's great name be praised to all eternity.

Holy One, whose glory is (During the Ten Days of

Repentance: exceedingly) above all the praises,

Yit-gadal v’yit-kadash sh’mey raba b’ol-ma di-v’ra chi-r’u-te v’yam-lich mal-chu-tey
b’cha-yey-chon u-v’yo-mey-chon u-v’cha-yey d’chol beyt yis-ra-eyl.
Ba-agala u-viz’'man kariv v’im-ru amen.

Y’hey sh’mey raba m’varach I’alam u-I’al-mey al-maya.

Yit-barach v’yish-tabach v’yit-pa-ar v’yit-romam v’yit-na-sey,
v’yit-hadar v’yit-aleh v’yit-halal sh’mey d’kud-sha b’rich hu .

L’eyla (On Shabbat Shuva: L’eyla u-I’eyla mi-kol) min kol bir-chata v’shi-rata
tush-b’chata v’ne-che-mata da-a-miran b’alma v’imru amen.

NI .
= _ The Bar’chu is the formal call to prayer. The service makes a transition here to the reading
\. of the Shema and its attendant blessings (what the sages deemed the “required elements”
= of prayer). This transition is marked by calling the congregation to order with the recitation

of the Bar’chu.

The word “Baruch” has been translated as “bless” and “praise.” But it may seem awkward for
humans to bless God. Additionally, the Hebrew word for praise is “Aalel.”

Rabbi Elliot Dorff has suggested that “Baruch” can be understood to mean “to acknowledge” or
“to affirm”.

Deal‘ One by Lev Friedman
’:’; ® Bar’chu
Dear One
ﬂ;,bw = Sh’chinah

Holy Name

‘When I call on the light of my soul I come home.
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AS We Bless by Faith Rogow

As we bless the Source of Life
So we are blessed.

And our blessings give us strength,
And make our vision clear,
And our blessings give us peace,
And the courage to dare.

BAR’CHU

Chazzan bows at “Praise’” and straightens up at “Lord” Chazzan bows at 3942 and straightens up at »
Praise the Lord, Source of all blessing. .‘;[ ‘1 :n‘n b ) ) nN ’:‘1:
T T T - Hila

Chazzan bows at “Bar’chu’ and straightens up at “Adonai”

Bar’chu et Adonai ha-m’vorach

Congregation, followed by the Chazzan, responds, Congregation, followed by the Chazzan, responds,
bowing at “Praised” and straightening up at “Lord” bowing at 4¥92 and straightening up at »

Praised be the Lord, ‘11'”1 u?’”b ‘[‘1:’3‘0 2, ‘nﬂ?

Source of all blessing, forever.

Congregation, followed by the Chazzan, responds, bowing at “Baruch” and straightening up at “Adona;”

Baruch Adonai ha-m”vorach olam va-ed

\ v
\
b /_ This blessing, the first of two passages recited before the Shema, praises God for the work of
N Creation and the majesty and beauty of the world. The key to the blessing is the reference to
N light. Light 1s the centerpiece of creation and is the first thing created by God. Light is also
I used as a metaphor for human enlightenment, symbolized by our acceptance of Torah.
First Blessing Before
the Recitation of the SH’MA
Praised are You, Lord our God, Ruler of the uni- ,O2IYD 20 MTION M NN TIN2
verse, who forms light and creates darkness, who D]b\:) ﬂ\’))’ ,"[\’)n N_n:n 9N A 31,

ordains the harmony of all creation.

2970 NN NI

Baruch ata Adonai Eloheynu melech ha-olam yotser or, u-rovey choshech, oseh shalom u-vorey et ha-kol

SHACHARIT/MORNING SERVICE 12 pakdnla)s




Cause a new light to shine on Zion, And may we 1220 NI ,VONP PN DY VTN IIN

all be worthy to delight in its splendor. Praised are . .
Y 9 AN TI:
You, O Lord, Creator of the heavenly lights. 3 Y ﬂj:n:( "[]‘1;1 ’YHN? ﬂlﬂ)ﬂ

DN
Or chadash al tzi-yon ta-ir v'niz-keh chu-lanu m’heyra 'oro. Baruch ata Adonai yo-tzeyr ha-m’orot.
N P
= — This blessing speaks of God’s love for Israel. The symbol of God’s love is the Torah, which
N\ we vow to study and cherish. Those wearing a Tallit gather the TZzitzit from the corners of
N the garment in preparation for saying the Shema.
Second Blessing Before
the Recitation of the SH’MA
Enlighten our eyes in Your Torah and make our ]J:lb P:l"_n ,ﬂﬂ11ﬂ3 ﬂJ’IJ__’}_’ jND]
hearts cling to Your commandments. Grant us ﬂ;D Bb 1) :l:flb 7‘-\21 ,:[’3:_]1§ A 3

D21y7 V1) N2Y, 919V NN NN
N7D) 2VTID TYTR DY T
ANV NNV NN NNR3

singleness of purpose to love and revere You, so

that we may never be brought to shame.

V’ha-eyr ey-neynu b’tora-techa v’dabek li-beynu b’mitz-votecha
v’ya-ched I’va-veynu L’ahava u-I’yir-a et sh’'mecha v’lo ney-vosh I'olam va-ed.

Ki v’shem kod-sh’cha ha-gadol v’ha-nora batach-nu nagila v’nis-m’cha bi-shu-atecha.

Praised are You, O Lord, who lovingly chose Your bN‘]'\))) 12v32 INIAN ’)) N :[q‘-\g
people Israel for Your service. ST T i T”]J_]N:Tl
.’ L: - -I

Baruch ata Adonai ha-bocheyr b’amo yis-ra-el b’ahava

—

\ '/

7

= — The following legend is attributed to Rabbi Yosef Shlomo Kahaneman (1886-1969), The
\. Ponovicher Rov of blessed memory:

N\
= Rabbi Kahaneman recovered orphaned Jewish children from Catholic orphanages after the

close of World War II. Although the priests and nuns were not able to identified the Jewish
children there, The Ponovicher Rov -accompanied by American officers- visited the orphanages at
bedtime. He would call out "Shema Yisroel" and instinctly children raised their hands to cover
their eyes, while crying in Yiddish, "Mama! Mama!"
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SH’MA

Ty i 570 Yoy
STY) 0237 iM0Yn 7113 oY 72

Hear, O Israel: the Lord is our God, the Lord is One.

Praised be God’s glorious sovereignty for ever and ever.

Sh’ma Yisra-eyl Adonai Eloheynu Adonai Echad.

Baruch shem k’vod mal’chuto lolam va-ed

LlSten by Douglas Cotler and Jeft Marz

If you're lost
You feel afraid
And you don't know what to say
Then listen, listen to our God
Is there a question on your mind?
Is the answer hard to find?
Then listen, listen to our God
Listen with all your heart and soul
And with all your might
Write them and learn them and teach them well
Every morning and night
Close your eyes and listen
Quiet yourself
There's nothing to say
Stop all the chatter that gets in the way
And listen, listen to our God
When the wind and thunder finally disappear
There's still a voice that you can hear
If you listen, listen to our God
You can hear it from the top of the highest hill
Or from the valley below
It can come from the edge of the universe
It can come from within your soul
Close your eyes and listen:

Sh'ma Yisrael Adonai Eloheinu Adonai Echad
Baruch Shem K'vod, Shem K 'vod, Mal'chuto L'olam Va-ed
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And You Shall Love by Debbie Friedman

And you shall love Adonai your God with all your heart.
With all your soul and with all your might.
And all these words which I command you on this day.
Shall be in your heart.

And you will teach them diligently unto your children.
And you will speak of them when you're sitting in your house.
When you are walking by the way and when you're lying down.
And when you are rising up.

And you will bind them for a sign upon your hand.

And they will be for frontlets between your eyes.

And you will write them on the doorposts of your house.
And upon your gates.

That you may remember and do all of my commandments
And be holy unto your God.

And you shall love Adonai your God with all
your heart. With all your soul and with all your
might. And all these words which I command you
on this day. Shall be in your heart.

And you will teach them diligently unto your chil-
dren. And you will speak of them when you're sit-
ting in your house. When you are walking by the
way and when you're lying down. And when you
are rising up.

And you will bind them for a sign upon your
hand. And they will be for frontlets between your
eyes. And you will write them on the doorposts of
your house. And upon your gates.
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V’ahavta et Adonai elohecha b’chol I’vav’cha u-v’chol naf-sh’cha u-v’chol m’odecha.
V’hayu ha-d’varim ha-eyleh asher anochi m’tzav’cha heyom al I'va-vecha.
V’shi-nan-tam [’vanecha v’dibarta bam b’shiv’t’cha b’vey-techa u-v’lech’t’cha va-derech u-v’shoch-b’cha u-v’kumecha

U-k’shartam l'ot al yadecha v’heyu I’tota-fot beyn eynecha u-ch’tavtam al m’zuzot bey-techa u-vi-sh’arecha.

If you will faithfully obey the commandments
which I command you this day, to love the Lord
your God and to serve the Lord with all your heart
and all your soul, then I will favor your land with
rain at the proper season, in autumn and in spring;
and you will harvest your grain and wine and oil. I

will give grass in the fields for your cattle. You will
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eat and be satisfied.

Take care not to be lured away to worship other
gods. For then the wrath of the Lord will be
directed against you: The heavens will close and
there will be no rain; the earth will not yield its
produce; and you will soon perish from the good

land which the Lord gave you.

Therefore, keep these words of Mine in your heart
and in your soul. Bind them as a sign upon your
arm, and let them be a reminder above your eyes.
Teach them to your children, speaking of them
when you are at home and when you are away,
when you lie down at night and when you rise up
in the morning. Write them upon the doorposts of
your homes and upon your gates. Thus your days
and the days of your children will be multiplied on
the land which the Lord promised to your
ancestors for as long as the heavens remain over

the earth.
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The third passage in the reading of the Shema, taken from the Book of Numbers, tells of
N the commandment to place #zitzit (specially tied fringes) on the corners of our garments.
The passage is especially important because the #zitzit symbolize God’s commandments
and bids us to remember our obligation to perform them. It is customary to wrap the
fringes around one or two fingers and kiss them gently each time the word “¢zitzit” is spoken.

The Lord said to Moses: "Speak
to the Children of Israel, and bid

I ' A them to put £zitzit in the corners of
d their garments throughout their

generations,

putting upon the

tzitzit of each corner a thread of blue.

"When you look upon the fzitzit you will be

reminded of all the commandments of the Lord
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S

and obey them. You will not be led astray by the
inclination of your heart or by the attraction of

your eyes.

"Thus will you be reminded to fulfill all My
commandments and be consecrated to your God.
I am the Lord your God who brought you out of
the land of Egypt to be your God. I, the Lord,

am your God."
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Adonai Elo-hey-chem (emet)

\ v
\
e . . .- .
__ This blessing follows the recitation of the Shema. The theme of the passage is God’s
. redemptive acts throughout history, most notably the rescue of the ancient Israelites from
N the pursuing Egyptian army at the Red Sea. The passage praises God for his power and

glory and thanks God for using that power to aid the people of Israel.

MI CHAMOCHA - Blessing After the SH’MA

“Who is like You, O Lord, among the mighty?
Who is, like You, glorious in holiness, Revered in
praises, doing wonders?

At the shore of the Sea, which they crossed in
safety, the redeemed sang a new song to You.
Together they all gratefully proclaimed Your
sovereignty:

“The Lord shall reign for ever and ever.”

Rock of Israel, arise to the help of Israel. Fulfill
Your promise to deliver Judah and Israel. “Our
Redeemer, the Lord of hosts, is the Holy One of
Israel.”

Praised are You, O Lord, Redeemer of Israel.
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Mi chamocha ba-eylim Adonai mi kamocha ne’dar ba-kodesh nora t’hilot oseh feleh.

Shira chadasha shi-b’chu g'ulim I’shim’cha al s’fat ha-yam yachad kulam hodu v’him’lichu v’amru:

Adonai yim-loch I'olam va-ed.

Tsur yis-ra-eyl kuma b’ezrat yis-ra-eyl u-fday chi-n’umecha y’huda v’yis-ra-eyl

Go-aleynu Adonai ts’va-ot sh’'mo k’dosh yis-ra-eyl.

Baruch ata Adonai ga-al yis-ra-eyl.

SHACHARIT/MORNING SERVICE
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~ /_ The Amida (Hebrew for “standing”) is, along with the recitation of the Shema, a
~N
N

fundamental element of Jewish liturgy. Known also as “Ha-tefila,” the essential prayer, the

Amida expresses many principles of Jewish belief. Constructed as a series of blessings, there

are different versions of the Amida for the weekday, Shabbat morning, Shabbat Musaf,
Shabbat afternoon, the Pilgrimage Festivals and the High Holidays. Additional passages, specific to
other holidays (Rosh Chodesh, Chanukkah, etc.) are added throughout the Amida.

The opening three blessings are recited aloud together by the congregation. After the Kedusha is
recited (the third blessing), the congregation recites the remaining passages privately. The Kedusha is
only recited by Chazzan and congregation, never individually.

On weekdays continue on page 67

AMIDAH

Remain standing with feet together while reciting the Amidah
ADINN P X9 NN NSV TN
O Lord, open my lips that my mouth may declare Your praise.

Adonai s’fa-tai tif-tach u-fi yagid t’hi-latecha

Bend knees at “Praised’’; bow at “You”; Bend knees at 7992; bow at nax;
straighten up at “Lord” straighten up at »

Praised are You, O Lord our God and God of our ﬂJ’]:]tlZ_:{ )nbN] ]J)ﬂbN 2) njjz:( ‘;I'q‘];l
ancestors, God of Abraham, God of Isaac, and ’ﬂ.bZ‘U an’ ’ﬂbN DPYIN ’ﬂbN
- L2100 TNy DI N T AN

God of Jacob. :[Py)
God of Sarah, God of Rebeccah, God of Rachel, 5M9 YN NP YAYN Y ,nbN

RN NIEBLUCE I RS A DI LA SRENIAD
and God of Leah ﬂNb ’ﬂbN]

Great, mighty, and exalted One. You bestow Apby 7?‘( yN.DjD] "n:n,-_] b]‘-[;,—_] bND
lovingkindness upon all Your children. You ,bDD nnp] ,0’31\3 0’7?0 b)ﬂu

329 YN N2, NIAN TN 121N
:TIIDND DY WH? 07

remember the merits of our ancestors, And
lovingly offer redemption to their descendants, In

accordance with Your great name.

Bend knees at “Baruch’’; bow at “ata’’; straighten up at “Adonai”

Baruch ata Adonai Eloheynu vey-lohey avoteynu, elohey Avraham elohey yitz-chak veylohey ya-akov.
Elohey Sarah Elohey Rivka Elohey Rachel vey-lohey Leah
Ha-eyl ha-gadol ha-gibor v’ha-nora eyl elyon gomeyl chasa-dim tovim v’koney ha-kol,
V’zocheyr chas-day avot u-mey-vi go-eyl li-v’ney v’ney-hem I’'ma-an sh’mo b’ahava.
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/ On Shabbat Shuva add: \

Remember us for life, ,D’?D:_l \{Dn -[bn ’D”nb 1NIN
O Sovereign who delights in life; T S T
Tnscribe us in the book of life, for Your sake, TIYN? ,0NN 19D NN

O God of life. .D»N DION

\ Zochreyinu [’chayim, melech chafetz ba-chayim, v’chotveinu b’sefer ha-chayim, I'ma’ancha Elohim chayim. j

Bend knees at “Praised”; bow at “You”’; Bend knees at y392; bow at hoN;
straighten up at “Lord” straighten up at

You are our Sovereign and Helper, our Savior and ~ \JRX 7392 .19 YIWINI 3V ‘[b)g

Protector. Praised are You, O Lord, Shield of .
Abraham and Sustainer of Sarah. ﬂl\? T\W_’()’] 001323 ]»9 r?’

Eternal is Your power, O Lord; Your salvation 0O1)Q] N>NN ”;I'I'Z_‘_{ D?\)’b 993) NN
embraces the living and the dead. ' - )”\’)11—]5 19 1PN
A - z Iyl b0ES

Bend knees at “Baruch’’; bow at “ata’’; straighten up at “Adonai”

Melech ozer u-fokeyd u-moshia u-ma-geyn Baruch ata Adonai ma-geyn Avraham v’ezrat Sarah.

Ata gibor I'olam Adonai m’cha-yey mey-tim ata rav I’hoshia.

Between Pesach and Sh’mini Atzeret (spring/summer) add: Between Sh’mini Atzeret and Pesach (fall/ winter) add:
20N TN .DYAD 7710 MND YN
You cause the dew to fall. You cause the wind to blow and the rain to fall.
Mo-rid ha-tal. Ma-shiv ha-ruach u-morid ha-gashem.
In lovingkindness You sustain the living; Your 0NN NN )g "[an D»N bgb: )3

mercies confer life upon the departed. You uphold N9 D’bﬁj) 7[)31.9 D21 DHNI2

the falling, heal the sick, and free the captives; You i D”P)g] D’{qu’ ﬁ’].'-])-ﬂﬂ D’-b{ﬁ
~Z7E ! - E ] .

2Y2 TN 10 ,79Y MW7 INNINN
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VIV DRI 12NN

Mchal-keyl cheyim b’chesed m’cha-yey meytim b’rachamim rabim so-meych noflim v’rofey cholim

keep faith with Your children, even in death. Who
is like You, incomparable Lord of mighty deeds,

Ruler of life and death, Source of redemption?

U-matir asurim u-m’keyem emunato li-shey-ney afar mi chamocha ba-al g vurot
U-mi domeh lach melech mey-mit u-m’cheyeh u-matz-miach y’shua.
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( On Shabbat Shuva add: )

xho.i;ullilkegou, compa;sior;{ate God? : PPN IR , 00NN AN ‘;[1)3? m
erci ou remember Your creatures for
o 0NN 02N

ife. : =7 :
\_ Mi chamocha av ha-rachamim, zo-cher yetzurav I’chayim b’rachamim. J
You are faithful in granting eternal life to the ?[T'\El Rukin)a) nj)nﬂb N ])QNJ]
departed . Praised are You, O Lord, who grants to T T T TTo T o
the departed eternal life. NuRAR)ATR R R RIATRRRRR]A

V’ne-eman ata I’ha-cheyot mey-tim Baruch ata Adonai m’cha-ye ha-mey-tim.
In silent prayer skip the K’dushah and continue on page 23.
\ /

\
7
= — The K’dushah 1s a poetic elaboration of the third blessing of the Amidah in which the
~N
NS

congregation and the leader proclaim God’s holiness responsively. Al “sections of

holiness” such as this are recited only in the presence of a Minian. The Sages derived this

from the verse “that I may be sanctified in the midst of the people of Israel” (Leviticus
22:32). The sanctification of God therefore takes place in public, not in private.

The highlight of the K’dushah is the recitation of the three “verses of holiness” sung by the
congregation. It is said standing, with feet together, rising on the toes at the words indicated by *.

The prayers surrounding these verses vary. On weekdays they are brief. On Shabbat and holy days
they are more elaborate.

K’DUSHAH

The K’dushah is recited standing, feet straight and together.

Congregation, then Chazzan

We sanctify Your name on earth 0\1)3 ,D?i)’;l :[DV) T\N \))1“?3
As it is sanctified in the heavenly heights. ’D]"])Tg ))3\1)3 ININ D?\J)?‘TP)_Q\J)
We chant the words which angels sang, ’—n ‘JN ﬂ’( Nhl“?] ,:[N’:D T b)_) :nn?g
In the mystic vision of Your prophet: NN

N’ka-daysh et shim-cha ba-olam k’sheym she-mak-dishim oto bi-sh’mey marom,
ka-katuv al yad n’vi-echa v’kara zeh el zeh v’amar:
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"~Holy, ~holy, "“holy is the Lord of hosts; ’ﬂ]’N;§ 2) ’\))]'1'QA ’\))]'7?/\ ’\))17QA
The whole world is filled with God's glory." 1995 \{‘-] N 53 an
~Kadosh ~Kadosh ~Kadosh Adonai tz’va-ot m’lo chol ha-aretz k’vodo
Congregation, then Chazzan
Then, their heavenly voices thunder forth in a ,PINY TN b]‘[; vy b]pj W

resounding, majestic chorus; ) . ! o

. INV: DAY
And, rising toward the Seraphim, they respond in m }’b = N\’);ﬂ A ’b]“j oy \1))_3
blessing: SN TIN2 D:D)g))b , 0297V

Az b’kol ra-ash gadol adir v'chazak mash-mi-im kol mit-na-s’im 'u-mat s’rafim,
L’u-matam baruch yo-meyru.

All

"APraised be the glory of the Lord Throughout the ])g]“j)g)g » 1925 T QA
universe." o : T

“Baruch k’vod Adonai mi-m’komo

Congregation, then Chazzan

O our Sovereign, reveal Yourself throughout the ﬂ))?")?, -[‘ij-n A_))g)‘ﬂ 133b@ :[)3“7)3)3
universe and establish Your rule over us, for we A:-rb)g]-.\ YN ‘Tb PVOIN ODNN D
await You. When, O Lord, will Your sovereignty Ty { Db 5 )_’5 1 ’TD 5 :l I:_l;'\ P :l _ﬁ; N :l
T T T ) T T ]

TIN2 YIRIN YTHNN )Y
NP NT) NT7, TPY B2V

be established in Zion? May it be soon, in our day,
and for all time. May You be magnified and

sanctified in Jerusalem, Your city, for all

generations. May we soon behold the ,ﬂﬂ]DbD ﬂ;’Nﬂﬂ qj’.j..’).’] D’n§3
establishment of Your rule, as promised in the — TYT T Dy y 1Y ’.\’\’)3 MINNRD IQTD
Psalms of David, Your righteous anointed king: . :[“7‘[ N D?\())g

Mi-m’kom-cha mal-keynu tofia v'timloch aleynu ki m’chakim anach-nu lach.
Matai tim-loch b’tzi-yon b’karov b’ya-meynu ['olam va-ed tish-kon.
Tit-gadal v’tit-kadash b’toch y rushaleyim ir-cha I’dor va-dor u-I’netzach n’tza-chim.
V’ey-neynu tir-ena mal-chu-techa ka-davar ha-amur b’shi-rey u-zecha al y’day david m’shiach tzid-kecha:
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All

""The Lord shall reign forever; Your God, O Zion, 945 ’]]'03 ‘[’DbN ,Db]}’b 22 ‘;rb)gﬂ\
through all generations; Hallelujah!" ﬂ’qbbﬂ 97
e T =) T

NYim-loch Adonai I'olam elo-heyich tzi-yon I'dor va-dor ha-I'luya.

L’DOR VADOR

Throughout all generations we will declare Your DXNN) ngjb] ";[b‘[) T3 N ‘j]"['_j
greatness, and to all eternity we will proclaim u,;—ibN ﬂﬁ:l\’)’ \’).”rPJ ‘fTﬂ\’)‘TP

’ TN = T ok
Your holiness. We will never cease praising You, bN 5 TV Db“’b JETaN Nb 191

OIS SF Y € R g . /s
NN WITRY 91T 791
Praised are You, O Lord, *the holy God. VTR OND* 2 NRN 702

for You are a great and holy God and Sovereign.

L’dor va-dor nagid god-lecha u-I’netzach n’tzachim k’du-shat’cha nak-dish,
V’shiv-cha-cha eloheynu mi-pinu lo ya-mush I’olam va-ed ki eyl melech gadol v’kadosh ata.
Baruch ata Adonai, *ha-eyl ha-kadosh

*On Shabbat Shuva substitute:

The Holy King. \’)TT]?D "[b)ﬁa
Ha-Melech ha-kadosh.

On Shabbat and Shabbat of Chol Hamoed, continue on page 23.
On Festivals, even those that fall on Shabbat, continue on page 53.

—

N/

—

e
— In his poem of praise to God (Deuteronomy 32) Moses did not mention the name of the
b Holy One until after he had spoken twenty-one words. From whom did he learn this
reticence? From the ministering angels, for the ministering angels mentioned the name of
the Holy One only after repeating the word “holy” three times, as it is said: “Holy, holy, holy is the
Lord of hosts; the whole world s filled with God's glory” (Isaiah 6:3). Said Moses, “It is enough for
me to be seven times as modest as the ministering angels”. From this we infer that if Moses, the
wisest of the wise, the greatest of the great, and the father of the prophets, mentioned God’s name
only after twenty-one words, how much more must we be cautious not to mention God’s name om
vain!

N

Sifre Deuteronomy 308
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In silent prayer only:

Holy are You and hallowed is Your name,
and holy ones praise You daily.

Praised are You, O Lord, *the holy God.
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[ The Holy King.

*On Shabbat Shuva substitute:

ViTRD 72130 ]

On Shabbat and Shabbat of Chol Hamoed, continue with the next paragraph.
On Festivals, even those that fall on Shabbat, continue on page 50.

Moses rejoiced in the gift bestowed on him when
You called him faithful servant, placing on his
head a crown of glory as he stood before You on
Mount Sinai. In his arms he carried the two tablets
of stone on which the commandment of Shabbat
was inscribed. Thus it is also written in Your

Torah:

The Children of Israel shall observe the Shabbat,
maintaining it throughout thel.r generations as an
everlasting Covenant. It is a sign between Me and
the Children of Israel for all time; in six days the
Lord made heaven and earth, and on the seventh

day ceased this work and rested.

Lord our God, You did not give the Shabbat as
Your gift to other peoples; You did not bestow it
upon idolaters; nor can the unrighteous enjoy its
rest. But You gave it, in love, to Your people
Israel, the descendants of Jacob whom You have
chosen. May the people who sanctify the seventh
day find fulfillment and be delighted with Your
goodness. For You favored the seventh day and
hallowed it, proclaiming it the most precious of

days, recalling the work of Creation.
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Our God and God of our ancestors, may our
Shabbat rest be acceptable to You. May Your
Mitzvot lead us to holiness, and may we be among
those who devote themselves to Your Torah. May
we find contentment in Your blessings, and joy in
Your sustaining power. Purify our hearts to serve
You in truth, and help us to enjoy, in love and
favor, the heritage of Your holy Shabbat. May
Your people Israel, who sanctify Your name, find
rest on this day. Praised are You, O Lord, who
sanctifies the Shabbat.

Be gracious to Your people Israel, O Lord our
God, and lovingly accept their prayers. May our

worship ever be acceptable to You.
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On Rosh Chodesh and Chol Hamoed add:

Our God and God of our ancestors, we recall
and invoke the remembrance of our ancestors,
the piety of their prayers for Messianic
deliverance, the glory of Jerusalem, Your holy
city, and the destiny of the entire Household
of Israel. As we seek Your love and mercy,
we pray for deliverance and for life, for

happiness and for peace, on this day of:

...Rosh Chodesh.

...Pesach

...Sukkot.

Remember us, O Lord; bless us with all that is
good. Recall Your promise of merciful
redemption; spare us, have compassion upon

us, and graciously save us. To You we lift our

eyes in hope; for You, our Sovereign, are a

gracious and merciful God.
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May our eyes behold Your merciful return to
Zion. Praise to You, O Lord, who restores the

Divine Presence to Zion.

Bow at “We thankfully”’; straighten at “our God”

We thankfully acknowledge You, our God and
God of our ancestors, Lord of eternity. You are
the source of our strength, even as You have been
our protecting shield in every generation. We
thank You and proclaim Your praise for our lives
which are in Your hand, for our souls which are in
Your care, for Your miracles which are daily with
us, and for Your wondrous kindness at all times-
morning, noon, and night. Source of all goodness,
Your mercies never fail. Source of compassion,

Your kindnesses never cease. You are our abiding

hope.
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Bow at or1n; straighten at ».
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We thank You, O God, for the miraculous
liberation, the mighty deliverance, and the heroic
victories which You helped our ancestors to
achieve, in ancient days at this season. In the days
of the High Priest Mattathias, son of Yohanan of the
Hasmonean family, a cruel power rose up against
Your people Israel, to make them forsake Your
Torah and to transgress Your statutes. In Your
abundant mercy, You stood by Your people in their
time of distress. You championed their cause,
vindicated their rights, and avenged their suffering.
You delivered the strong into the hands of the weak,
the many into the hands of the few, the impure into
the hands of the pure, the wicked into the hands of
the just, and the arrogant into the hands of those
devoted to Your Torah. Thus You revealed Your
glory and holiness to the world, while bringing a
mighty deliverance to Your people Israel. Then
Your children came into Your Temple, purified
Your Sanctuary, kindled lights in Your sacred

On Chanukah add:
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courts, and established these eight days of 0> MINY AR ,TYVTR NII8N NI
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SHACHARIT/AMIDAH 25 manvY




V’AL KULAM

For all Your blessings we shall praise and exalt :[)gw D )_3]‘-] ARRA| ‘;[‘133-]) DbD b)_)]
You, O our Sovereign, forever. . TV Dbn’b T~r.))33-_‘ Tﬁgbb

V’al kulam yitbarach v’yitromam shim’cha malkeinu tamid I'olam va-ed.

4 On Shabbat Shuva add: )

Inscribe all the children of Your Covenant fora  77>92 )2 YD 0210 DMNY 21NN
good life. s T ' - :

\ Uch’tov I’chayim tovim kol b’nei v’ritecha. )
Bend knees at “Praised”’; bow at “You”; Bend knees at 7993; bow at nHN;
straighten up at “Lord” straighten up at »

May all living creatures ever thank You and praise ﬂN 1bbﬂ)] "]b@ ‘[]‘[1) O»NN b‘_‘)]
You in truth. O God, You are our deliverance and ])ﬂ‘]’(y] ])]‘]y]\))? bN"] ﬂ)gN:[ ‘[)3\))
our help. Praised are You, beneficent Lord, to '[b] TNV 290N RANRRRIA 7[1'\;1 —I?D
whom all praise is due. . - .Tﬁ‘ﬁﬂ? ﬂN;

V’chol ha-Chayim yoducha selah, vihal’lu et shimcha b’emet, ha-El yeshuateinu v’ezrateinu selah.
Baruch atah Adonai, ha-tov shim’cha ul’cha naeh I’hodot.

SIM SHALOM

Grant peace, goodness, and blessing to the world,; ‘[Un] n ’ﬂg‘]jj ‘]3]\3 D]b\)) D)\J)

grace, kindness, and mercy to us and to all Your .[)3)’ bN.\\’)’ b: b)’] 13’5_)’ D)Dryn

people Israel. Bless us all, O our Creator, with the
> D
Divine light of Your presence. For by that Divine  ’ i Jg .\1?‘{:} TDN: 1329 1) 32:( ! 1331;

light You have revealed to us Your life-giving ﬂJ’—ibN ” ﬂJb T‘\T\J "PJQ jiNJ =)
Torah, and taught us lovingkindness, —17731 "l'vn nanx) 0N n.nﬂ

righteousness, mercy, and peace. May it please 3]\3] D]b\ﬁ)] D?)ﬁ] D’Dﬁ'\] —]313]
You to bless Your people Israel, in every season ny bD:l bN‘W)’ TD)’ ﬂN "['\:lb ‘[’J?)}j
and at every hour, with Your peace. _[ N ]b VA My b 513

Sim shalom tovah uv’rachah, chen vachesed v’vachamim, aleinu v’al kol Yisrael amecha.
Bar’cheinu avinu, kulanu k’echad b’or panecha,
Ki v'or panecha natata lanu, Adonai Eloheinu, torat Chayim v’ahavat chesed,
utz’'dakah uv’rachah v’rachamim v’chayim v’shalom,
V’tov b’einecha ’varech et am’cha Yisrael b’chol et uv’chol sha’a bish’lomecha.
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In the book of life and blessing, peace and
prosperity, may we and all Your people, the
House of Israel, be inscribed for a good and
peaceful life. Praised are You, O Lord, Source
of peace.

&

On Shabbat Shuva add:

B’sefer chayim , b’rachah v’shalom, ufarnasah tovah, nizacher, v’nikatev ['fanecha,
anachnu v’chol am’cha beit Yisrael, I'chayim tovim ul’shalom.

N
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Praised are You, O Lord, *Bestower of peace upon

Your people Israel.

MBY NN TN, NHN TN
.0oYa SN

Baruch atah Adonai, ham’varech et amo Yisrael ba-shalom.

*On Shabbat Shuva substitute:

Source of peace.

.DoYD Ny

Oseh ha-shalom.

O Lord, Guard my tongue from
evil and my lips from speaking
guile; And to those who slander

' ) ™€) let me give no heed.
) May my soul be humble and
forgiving to all.

Open my heart, O Lord, to Your sacred Law,
That Your statutes I may know and all Your
truths pursue.

Frustrate the designs of those who seek to do me
ill;

Speedily defeat their aims and thwart their
purposes.

For the sake of Your glory and Your power,

For the sake of Your holiness and Law.

That Your loved ones may be delivered, O Lord,
Answer me and save with Your redeeming
power.

"May the words of my mouth and the
meditation of my heart be acceptable to You, O
Lord, my Rock and my Redeemer."
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OSEH SHALOM

Bow and take three steps back. Bow left and say Bow and take three steps back. Bow left and say
“O Source of peace”; bow right and say “grant ...nyy; bow right and say ...nyy xn; bow forward

peace”; bow forward and say “and to... Amen” and say yx...5 9.

O Source of peace and harmony in the universe, AYY NN L,9NIMNI o9v) vy
Grant peace to us and to the Household of 19N ’bN‘j\!)’ ) b)_’j ,-1)’2” o9V
Israel. Amen. ‘v:N

Bow and take three steps back. Bow left and say “Oseh...”; bow right and say “hu ya-aseh...”;
bow forward and say “V’al kol... Amen”.

Oseh shalom bi-m’romav hu ya-aseh shalom aleynu V’al kol yis-ra-eyl v’im-ru amen.

Prayer for Canada

by Rabbi Victor Reinstein, Congregation Emanu-El, Victoria

Our God and God of our ancestors,
in Whose image all people are created:
Receive with compassion our prayer on behalf of our country,
its government, its leaders, and its people.

May we honour with humility those who first dwelled on this land
and learn from them the sacredness of earth and sky and water: the
Anishinaabeg, Cree, Oji-Cree, Dakota and Dene peoples and the Red River
Meétis. May we support them to empower their nations.

Bless the rich tapestry of our Canadian diversity, the many strands of
ethnicity and creed, of culture and language, that we may know the
blessing of unity through diversity. May all the peoples of our country learn
and teach the ways of their ancestors and share them proudly.
Compassionate One,
teach us Your way of compassion.

Bless and preserve the caring spirit of our country
and the institutions that translate spirit into action.

May it never again be that “none is too many”
for any people seeking refuge in our land of plenty.

Banish hatred and despair and cynicism,
that peace and harmony may flourish among us.

May our country be an influence for good within the family of nations,
a voice of conscience, and a leader in seeking peace and pursuing it.
And let us say: Amen

SHACHARIT/SHAKING THE LULAV 28 pakdnla)s



Prayer for the State of Israel

Avinu she-ba-shamayim , O \? :_[\)) ﬁ’:_lz:{
Tzur Israel v'goalo ,172:0)1 bN-l\’)’ N
Barech et Medinat Israel, be-l\’)’ ﬂ!,.”g ﬂN .r\:,l
Reishit tz’michat g’ulateinu. N n?N) nmn 3 n ’Y).Nhl
Hagen aleha be’evrat chasdecha, y:rTUD ﬂhl:lN:l D’b)f’ ])D
Ufros aleha sukat shelomecha, | )g]b\g) n2Y D)b)j V9 9
Ushlach or’cha va-amitcha :[ﬂ )3 2:{] :[j IN ﬁ? \‘)1
Lerasheha, sareha, v’yotzeha, TP Y rD’thp

Vetaknem be’eitzah tovah milefanecha. :PJ? bb ﬂ;rl 0 ﬂ§ Y :l DJPD]
Avinu she-ba-shamayim,
stronghold and redeemer
of the people Israel:
Bless the State of Israel,
the beginning of our redemption.

Shield it with Your love;

Spread over it the shelter of Your peace.
Guide its leaders and advisors
with Your light and Your truth.
Help them with Your good counsel.

Strengthen the hands
of those who defend our holy land.
Deliver them; crown their efforts with triumph.
Bless the land with peace
and its inhabitants with lasting joy.
And let us say: Amen.
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Prayer for the Well-being of IDF Soldiers

Mi sheberach avoteinu ﬁJ’in:lZ:g .[.l:w) "
Avraham, Yitzchak, v’Yaakov prn PDS, Do-l:n:(
Hu yevarech et chayalei ?bZD j‘]N ‘[‘\;[? NI
Tz’va Haganah L’Israel bN-\.\’)’b —U)—) NJS
NYIN YR Yy DITHIVD

Haomdim al mishmar artzeinu

INNON I
DN 927N TY) 1IN bum
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Umin hayam hagadol ad I’vo ha-aravah ) DZ:_” ‘1,12:(; j\?;zg

Bayavashah, ba-avir uvayam.

V’arei Eloheinu

Mig’vul ha-Lebanon v’ad midbar Mitzrayim

Let us bless the men and women
of the Israel Defense Forces
Who go out in the vanguard to defend Israeli society
And the values of liberty, equality, and justice.
May they succeed in all their assignments
On land, by air, and by sea,
within the country, and beyond its borders,
And may they return from battle
crowned with triumph and victory.

May they return to their family homes
unharmed in body and healthy in soul,
innocent of vain slaughter
and with hearts untainted by malicious intention.
May all the armies of the world
fulfill that which 1s written:

“They shall beat their swords into plowshares,
and their spears into pruning hooks:
nation shall not lift up sword against nation,
neither shall they learn war any more,” (Isaiah 2:4)
“And I will give peace in the land,” (Leviticus 26:6)
And let us say: Amen.
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A Meditation on Peace

May it be Your will, O God, that all war and bloodshed cease, and that a great and wondrous peace
come to the world.

May nation not lift up sword against nation; may they learn war no more.

May all the inhabitants of the world recognize that we were not created for conflict, rivalry, hatred,
jealousy, or killing; but rather, that we were created in order to acknowledge You and to praise You for
all time.

Have compassion upon us, and fulfill for us the promises of Scripture:

“I will bring peace to the land and you will lie down, and none shall make you afraid. And I will remove
every evil beast from the land, and the sword shall not pass over your land.”

“Justice shall flow like water and righteousness like a mighty stream.”
“For the earth shall be filled with the knowledge of the Lord, as the waters cover the sea.”

Amen.
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=~ —  Hallel is recited on holidays, on Rosh Hodesh, and on the modern festivals of Yom
N
N

Ha’atzmaut. In Hallel we testify to the glorious miracles that God performed, which

explains why we must stand.

Blessings for the LULAV and ETROG

Stand facing east and hold the /ulay in your right hand with the spine towards you.
The etrog is held with its pitfom (stem-like protrusion) pointed downward.
After the blessing, it is inverted so that the pittom faces up.

Recite the following blessing:

Praised are You, Lord our God, Ruler of the ’D?jya ‘[b)g ]37ﬂbN » AN 7172
universe, who has sanctified our lives through the b)’ IMNY PNINNDA n\,)':_-rp VN

- wror ) T ot (L v
Mitzvot, and enjoined upon us holding of the Lulav. :lb ﬂb ﬂb’\? 3

Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha-olam, asher kid’shanu v’mitzvotay v’tzivanu al-n’tilat lulay.

On the first day only, recite the Sh’echeiyanu:

Blessed are You Lord our God, Ruler of the ’D?])}D ‘Tb)g ]J’)ﬂbN 2) ,‘]]32:{ ‘:qu;[

universe, who has given us life, sustained us, and !-WD ])_37? 132’31-” 1))?"7] U’Tﬁﬂ\’)

enabled us to reach this moment.

Baruch atah Adonai Eloheinu melech ha-olam, sh’echeyanu, veki’'manu v’higianu laz’'man hazeh.
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At this point you wave/shake the /ulav (together with the other three) in the following manner:
1. Stand facing east.

2. 2. Hold the /ulav out to the east (in front of you) and shake it three times.
Each time the motion of shaking should be a drawing in to you-reach and draw in,
reach out and draw in, reach out and draw in.

3. Repeat the same motion three times to your right (south),
behind over your shoulder (west),
to your left (north),
raising it up above you,
lowering it down below you.

—

\ '/
e ... .. .
=~ 9 __ The lulav and etrog are traditionally not waved on Shabbat because bringing these items to

. the synagogue would violate the prohibition against carrying.

NS While it is customary for each individual to have a /ulav and etrog, many synagogues leave
some sets in the synagogue for the use of their members. The /ulav and etrog may also be

waved at home.

HALLEL

The Chazzan recites the blessing. The congregation, after responding Amen, repeats it. We stand.

Prz'iised arehY;)Iu, Lord‘fmcllr Go;i, Ru}ier ofl tie ,D?]}’D ‘Tb)g ]J)ﬂbN 2) I_UJB ‘;[q‘];l
universe, who has sanctified our lives through the . : : :
Mitzvot, and enjoined upon us the reading of the ij-b N 13 1 ,1’3:\13 D:l 1 \QTP .W)B

Hallel. bb’-_]’-_] nN

Baruch atah Adonai, Eloheynu melekh ha-olam, asher kid’shanu v’mitz-vo-tav v’tzivanu,
likro et ha-Hallel.

Psalm 113

Hallelujah! ’,—.lqu?a
Offer praise, you servants of the Lord,; . )
Praise the name of the Lord. 2’ oV ﬂN ]bb’-—] ?2’ ’hr:n—’ ]bb’-—]
Praise be the name of the Lord, D?“’ 73_’] ﬂ]:\}_’)ﬁ ,T'l:l)ﬁ 2’ D\’) ’ﬂ’
Now and forevermore. oy oA

r o JINI2N TY YRY NN
From the rising of the sun to its setting, _
Praise be the name of the Lord. oY 7?71)3
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Hal’'luya! Hal’lu avdei Adonai, Hal’lu et shem Adonai. Yehi shem Adonai mevorach, meatah v’ad olam.
Mimizrach shemesh ad mevo’o, mehulal shem Adonai.

Exalted above all nations is the Lord, 7925 onvn by ) D1 Y55y 09
Whose glory is above the heavens. ) T AT ”
Who is like the Lord our God, enthroned so high, ﬂ:l\?? ’ﬂ’:l))_ﬁo ﬂJ’DbZ__}S 2’9 RA
Yet who considers all in heaven and earth? NOIND DIVY32 ,ﬂiN-]_b ’b’ﬁ\’)@ﬂ

Ram al kol goyim Adonai, al hashamayim k’vodo. Mi ka-Adonai eloheinu, hamag’bihi lashavet.
Hamashpili lirot bashamayim uva-aretz.

God rises the poor from the dust, ,11‘):_1:3 D72 NOVYNND ’bfr N9V MIPN
And lifts the needy from the ash-heap, o 9 ' 9y VIS '
To seat them with nobility, DY YT BY, DT DY \’.”ﬁ?
With the noble ones of God’s people. , AN T\'\PA’ VN
God gives the childless wife MYHSN ,NINNY D)an DN

The joy of a mother of children. Hallelujah!
M’kimi m’afar dal, m’ashpot yarim evion. L’hoshivi yim n’divim, yim n’divei amo.

Moshivi akeret ha-bayit, eim ha-banim s’'mechah, Hal’luyah!

Psalm 115:12-18

May the Lord, who is mindful of us, bless us, ’bN‘l\))) n’a NN ‘Tj;p "Tj;[’) 13‘1;’( 27
May the Lord bless the House of Israel; ’ I ) A
O A D/ )= : Y

May the Lord bless the House of Aaron. Yx: N-‘ .[']:Tl : ].]DB man N .[']:Tl :
May the Lord bless those who revere the Lord, D’b"l')ﬂ Dy OMVPD
The small and the great alike. D93 7)’1 DD’b)’ DD’b)’ 0N QD.’
May the Lord multiply blessings upon you, voTE T oow o VTR RS e IF
Upon you and upon your children. \{'\Z\Q D”Q\? vy ,2"2 Dﬂz:{ D’_Dﬂ-\::l
May you be blessed by the Lord, ’J:lb ng \{‘n&,—?n ’2)? D’D\? D)D\?D
Who made heaven and earth. ’ i ’
The heavens belong to the Lord, . D.fn:{
But the earth has been given to mortals. ?‘[‘]) b? Nb] ,? ]bb,‘_j) DYNNN NO
The dead cannot praise God

' : ) 4 s :
Nor can those in the silent depths., L2 ] ﬂ]:\}_’ A ! nf T-‘:TD 13“3_2_‘(] .ﬂ@ﬁ.hf
But for us, we shall praise the Lord, ﬂﬂbbf_’l ,D?n’

Now and forevermore; Hallelujah!

Adonai z'charanu y’varech, y varech et beit Yisrael, y’vareich et beit Aharon. Y’vareich yirei Adonai, hak’tanim im
hag’dolim. Yosef Adonai aleichem, aleichem v’al b’neichem. B’ruchim atem I’Adonai, oseh shamayim va’aretz.
Hashamayim shamayim I’Adonai, v’haaretz natan livnei adam. Lo hameitim y’hal’lu yah, v’lo kol yor'dei dumabh.
Va’anachnu n’varech yah, mei’atah v’ad olam. Hal’luyah.
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Closing Blessing

For it is good to give thanks to You, AN ﬂ)ﬂ\’)bﬂ J-n'-n'ﬂb 250 :[b "
And fitting to sing praises to Your name. TR U P
You are God throughout all eternity. bN ﬂ):n:( D?“’ ‘T)_’] D?“’)Q ’ID ,'\D’Sb
Praised are You, O Lord, Sovereign exalted by ﬂ]n;\))ﬂ:_l b?ﬂ)g ‘[b)g 2 AN N2
praise.

Ki I’cha tov ’hodot u’l’shimcha na’eh [’zamer, ki mai’olam Atah Eil.
Baruch Atah Adonai, Melech m’hulal batishbachot.

—

\ '/
7
= 9 — Hoshanot are the prayers recited when the congregation forms a processional with /ulav and

N\ etrog in hand. The name comes from the refrain of “hosha na,” meaning “Help Your
N people.” This processional is based upon what was done in the Temple. The mishna in

Sukah (4:5) describes how on each day of Sukot, the kohanim (priests) would lead the people
in a circle around the altar reciting “/oshia na,” and on the seventh day of Sukot— which we call
Hoshana Rabbah — they would do so seven times. The Midrash describes how we emulate this
ceremony as a sign that we have emerged victorious from our judgment on Yom Kippur, which
was mere days before Sukot.

On the non-Shabbat days of Sukkot, continue on page 61 with the regular HOSHANOT

HOSHANOT for SHABBAT

We stand as the Ark is opened but the Torah scrolls are left in the Ark
Help us, we pray, for Your sake, our God. Ngy\)_)]n ,ﬁJ’D-bZ_X :[J)_”_Qb ’Ng»\)_)'jn
Help us, we pray, for Your sake, our Creator. ‘o ! -
NWYIN NN TIY07 , NWYIN
NWYIN NINRN TIVND NN

Help us, we pray, for Your sake, our Redeemer.

Help us, we pray, for Your sake, our Benefactor.

Hosha-na. L’'ma’am’cha Eloheinu. Hosha-na. Hosha-na. L’'ma’am’cha Bor’einu. Hosha-na.
Hosha-na. L’'ma’am’cha Goaleinu. Hosha-na. Hosha-na. L’ma’am’cha Dor’sheinu. Hosha-na.

Help Your people and bless Your inheritance; tend ’:[ﬂbn) NN 77923 ,973Y NN VYN
them and sustain them forever. T D?" ; y D ‘T}_’- DN\’) 2{ D)"ﬂ

Hoshia et am’cha uvarech et nachalat’cha, ur’eim v’nas’eim ad-ha-olam.

SHACHARIT/HOSHANOT FOR SHABBAT 35 pakdnla)s



KADDISH SHALEM

Magnified and sanctified be the great name of
God, in the world created according to the Divine
will. May God's sovereignty soon be established,
in our lifetime and that of the entire House of

Israel. And let us say: Amen.
May God's great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted,
adored and acclaimed be the name of the blessed
Holy One, whose glory is (During the Ten Days of
Repentance: exceedingly) above all the praises,
hymns, and songs of adoration which human

beings can utter. And let us say: Amen.

May the prayers and pleas of the whole House of
Israel be accepted by the universal Parent of us all.

And let us say: Amen.

May God grant abundant peace and life to us and

to all Israel. And let us say: Amen.

May God, who ordains harmony in the universe,
grant peace to us and to all Israel. And let us say:

Amen.
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Yit-gadal v’yit-kadash sh’mey raba b’ol-ma di-v’ra chi-r’u-te v’yam-lich mal-chu-tey

b’cha-yey-chon u-v’yo-mey-chon u-v’cha-yey d’chol beyt yis-ra-eyl.

Ba-agala u-viz’'man kariv v’im-ru amen.

Y’hey sh’mey raba m’varach I’alam u-I’al-mey al-maya.

Yit-barach v’yish-tabach v’yit-pa-ar v’yit-romam v’yit-na-sey,

vYyit-hadar v’yit-aleh v’yit-halal sh’mey d’kud-sha b’rich hu .

L’eyla (On Shabbat Shuva: L’eyla u-I’eyla mi-kol) min kol bir-chata v’shi-rata

tush-b’chata v’ne-che-mata da-a-miran b’alma v’imru amen.

Tit-ka-bel tz’lot-hon u-va-ut-hon d’chol yis-ra-eyl kadam a-vu-hon di vi-sh’meya v’imru amen.

Y’hey sh’lama raba min sh’meya v’cheyim aleynu v’al kol yis-ra-eyl v'imru amen.
Oseh shalom bi-m’romav hu ya-aseh shalom aleynu v’al kol yis-ra-eyl v’imru amen.
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TORAH Service

The Ark is open; before the Torah

“When the ancient Ark was carried forth, Moses
would proclaim:

‘Arise, O Lord; and may Your enemies be
scattered. May Your adversaries flee before You.””
“From Zion shall go forth Torah And the word of
the Lord from Jerusalem.”

Praised be God who, in Divine holiness, Gave the
Torah to the people Israel.

is removed the congregation recites:
MY PN YIND Y1932 0T
OR, PRRINPY Y AP
NI VPR 0D .90 PRIWN
7372 .D¥9¥1) 2 7271 ,1M7IN
INYTRA DX 1YY NYIR 1MV

Va-y'hi bin-so-a ha-a-ron va-yo-mer Mo-she: Ku-ma A-do-nai v'ya-fu-tsu o-y've-cha,
v'ya-nu-su m'sa-ne-cha mi-pa-ne-cha. Ki mi-Tsi-on tei-tsei To-rah, u-d'var A-do-nai mi-ru-sha-la-yim.
Ba-ruch she-na-tan To-rah l'a-mo Yis-ra-eil bik-du-sha-to.

On Festivals that occur on weekdays the following texts are recited three times each:

Hashem, Hashem, God, Compassionate and
Gracious, Slow to anger, and Abundant in
Kindness and Truth. Preserver of kindness for
thousands of generations, Forgiver of iniquity,
willful sin, and error, and Who cleanses.

As for me, may my prayer to You, God, be at an
opportune time; O God, in Your abundant
kindness, answer me with the truth of Your
salvation.

DN TN, 190) DINTON 2,2
(DP99X9 TN %) 1IN TON 271)
M3) ,MNON YY) 11y N

DOTON ,)INT DY 2 79 o090 MIN)
YV NN ONY TN 172

The Torah is removed from the Ark.

On weekdays continue on page 38

Facing the congregation, the Chazzan, followed by the congregation, recites:

NN DTN 79NN Y0P

Hear, O Israel: the Lord is our God, the Lord is One.
Sh’ma Yisra-eyl Adonai Eloheynu Adonai Echad.

The Chazzan, followed by the congregation, recites:

INY YITR ,0IITN 23T IPTON TNN

One is our God; exalted is our Lord; Holy is God’s name.
E-chad E-lo-hei-nu, Ga-dol A-do-nei-nu, Ka-dosh Sh'mo.

SHACHARIT/TORAH SERVICE
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The Chazzan turns to the Ark, bows and recites:
TN DY NNNIINI PN 1T IDT)
Glorify the Lord with me; let us exalt God’s name together.
Gad-lu la-A-do-nai i-ti u-n'"ro-m'ma sh'mo yach-dav.

The Torah is carried in a circuit around the congregation

“Yours, O Lord, is Fhe gregtness, the power, and ﬂjNgﬂD] ﬂ']q:[gtn_ ﬂb‘[’)a ?_) ‘;[b
the splendor; Yours is the victory and the majesty; y‘{h\z‘ﬁ;n D’)Q\?:_l bD 9 ’ .nntn n§3‘|j1

For all in heaven and on earth is Yours.

Dominion, O Lord, is Yours; and You rule over bjb N\’)gﬂ)jij] ,n;?)g)_gg 2? ‘f'[b
all. WOND
“Exalt the Lord our God and worship the One DTD? 11':\33\’)371 ’n"—]bN 2’ ﬂ)ﬁ@r\
who is holy.” NI YITR 0N
Y NODYN) IPTON 2 I0NT7
“Exalt and worship at God's holy mountain; For A rm] " vy ) VI
holy is the Lord our God.” N l—]bN T \’)]‘T“? ? ,1\’)‘]“?

L'cha Adonai hag'dulah v'hag'vurah v'hatiferet v'haneitzach v'hahod, ki chol bashamayim uva-aretz,
l'cha Adonai hamamlachah, v'hamitnasei ['chol ['rosh.
Rom'mu Adonai eloheinu, v'hishtachavu lahadom raglav, kadosh hu.
Rom'mu Adonai eloheinu, v'hishtachavu ['har kad'sho, ki kadosh Adonai eloheinu.

Call Up to the First ALIYAH

May God's sovereignty be revealed to us soon. )2 DYOINND bDb ))’\’)]’] N ‘T(yz]

May God favor the remnant of His people Israel qp,—ij? b‘r) lmip jDD AN N

with grace and kindness, with compassion and \ Thyn \ ‘T)ﬂ)”) Tﬂiﬂb 7325 ﬁJﬂi
= - =.-/ T - T :

love. And let us say: Amen. Let us all declare the

1Y 1172 ,9729 (MTHYD \ 1THY?
ANYTR2 ONW? 1Yy NN

greatness of God and give honor to the Torah.

(Let the first honoree/honorees come forward.)

You who remain steadfast to Adonai your God 0»”»N ’037,“]52\( M1 OPATN DRIN)
have been sustained to this day. . ) ‘ D{"ﬂ 0373

Veyazor veyagen veyoshia I’chol hachosim bo, v'nomar Amen. Hakol havu godel L’Eloheinu ut’'nu chvod la-Torah.
(Ya’amod / Ta’amod / Ya’amdu / Ta’amodna) (Hebrew name/names of the honoree/ honorees), Baruch sh’natan
Torah I’'amo Israel bik’dushato.

V’atem had’veikim b’Adonai eloheichem, Chayim kulchem hayom.
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TORAH Blessings

The reader shows the person or group called to the Torah the place in the Torah. Each person honored
with the Aliyah touches the Torah with a corner of the fallit, kisses it and recites:

Praise the Lord, Source of blessing .?[7.3)31—] » NN YDA

Ba-r'chu et A-do-nai ha-m'vo-rach!

Congregation, followed by the honorees:
Praised be the Lord, Source of all blessing, forever. ‘1'))1 D?]))b "[‘13)30 2) ‘;[q"];l
Ba-ruch A-do-nai Ha-m'vo-rach I'o-lam va-ed!
Honorees continue:

Praised are You, Lord our God, Ruler of the ,Dbi)’ﬂ Tj)g ﬂ)’i‘jbl_}_& » NN T2
universe, who has chosen us of all peoples for ) ]ﬂﬂ D‘))gy n 73)3 ”.3 3 YN

Divine service by givi s the Torah. Praised are . . .
\% v y giving u rah. Pra ar ]Du ’2’ 1—13:12:( ?n-‘:,l .13‘\‘113’\ NN
You, O Lord, Giver of the Torah. ) .
Rap\ia

After the Torah portion has been read,
each person honored with the A/iyah touches the Torah with a corner of the zallit, kisses it and recites:

Praised are You, Lord our God, Ruler of the ’Dbjyﬂ "[b)g ]J),‘]bN » NHN ‘:'[q‘]:[
universe, who has given us the Torah of truth, Dbi)’ M) ﬂ)ﬁN n-n'.h ﬂ.Jb ]ﬂ) YN
T =) T = T T [

thereby planting within us life eternal. Praised are . :
Y prrs T 013,22 NHN 72 .N2IN2 YO)
You, O Lord, Giver of the Torah. ) s
PN

Ba-ruch a-tah A-do-nai, E-lo-hei-nu me-lech ha-o-lam a-sher na-tan la-nu to-rat e-met
v'cha-yei o-lam na-ta be-to-che-inu Ba-ruch a-tah A-do-nai, no-tein ha-To-rah.
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BIRKAT HAGOMEL

The following prayer is recited by a person after recovering from serious illness.
The congregation responds with the second paragraph:

Blessed are You, Lord our God, ruler of the world, ’D?]))i:] '[b)ﬂ ]J?ﬂbN M NRN TN
who rewards the undeserving with goodness, and 59 %903 N335V 022N YNIAN
who has rewarded me with goodness. T TEEREE T 3“5
Amen. May he who rewarded you with all ’3]'\3 59 (‘[b)g)\))) ‘;[b)j)\)) RIARRATY
goodness reward you with all goodness for ever. RapLv, El]D 55("[5)33;) ';['b)g)) Nﬂﬁ

Baruch ata Adonai, Eloheinu melech ha-olam, ha-gomel I'chayavim tovot she-g’'malani kol tov.

Amen. Mi she-g’malcha (g’'malech) kol tov, hu yi-g’malcha (yi-g’'malech) kol tov selah.

HAGBAH and G’LILAH

After the Maftir Aliyah has been completed the Torah is raised for all to see.
Each person looks at the Torah and recites aloud:

This is the Torah which Moses proclaimed to the )3 )ng ﬂ\)))g ov "]\))z_s{ NP ]‘]N"n_

Children of Israel, at the behest of the Lord. ﬂ\’))ﬂ 123 2’ ’$ b)_’ ,7N.l\))’
“From Zion shall go forth Torah And the word of 92T ,Tﬂi:ﬂ NN ]1’3)3 )
the Lord from Jerusalem. Y9 N7IN MY 2 .0V
Praised be God who, in Divine holiness, Gave the o e " T .[ T T I; o

INYTPA ONIY?

Torah to the people Israel.
V'zot ha-torah asher sam mo-sheh, lifney b'iley yisrael, Al pi Adonai b'yad mo-sheh.
Ki mi-Tsi-on tei-tsei To-rah, u-d'var A-do-nai mi-ru-sha-la-yim.
Ba-ruch she-na-tan To-rah I'a-mo Yis-ra-eil bik-du-sha-to.

SHACHARIT/TORAH SERVICE 40 pakdnla)s



HAFTARAH Blessings

After the Torah Scroll has been tied and covered the Maftir/a recites the Haftarah blessings:

Praised are You, Lord our God, Ruler of the
universe, who chose good prophets and found
delight in their words which were spoken in truth.
Praised are You, O Lord, for giving the Torah
through Your servant Moses to Your people Israel
and for sending us Your prophets of truth and
righteousness.

DWW 720 TN NHN 7172
aR) ,D’130 [mR¢npmAk] an3 YN
T2, NRND DYI0NID DPIITI
2y NYn nTina apian 5 nh
I NHRND ONI ,i):ﬂ)_’ bzfnfw,:n

Ba-ruch a-tah, A-do-nai, E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam, a-sher ba-char bin-vi-im to-vim, v'ra-tsa v'div-rei-hem,

ha-ne-e-ma-rim be-e-met. Ba-ruch a-tah, A-do-nai, ha-bo-cheir ba-To-rah uv-Mo-she av-do,

uv-Yis-ra-eil a-mo, u-vi-n'vi-ei ha'e-met va-tse-dek.

The Haftarah is read, after which the Maftir/a recites the following blessings:

Praised are You, Lord our God, Ruler of the

02191 790 WX M NHN 7172

universe, source of strength in all ages, source of ’n]-.n-,ra b?:l P’7§ ’D,D?iya b? NN

righteousness in all generations, faithful God who
promises and performs, who speaks and fulfills,
whose every word is true and just. Faithful are
You, Lord our God, and faithful are Your words.
Not one of Your promises shall remain unfulfilled,
for You are a faithful and merciful God and
Sovereign. Praised are You, Lord God, faithful in

all Your promises.

Show compassion to Zion, for it is the fountain of
our life. May the city, which so long was humbled
in spirit, know complete deliverance in our day.
Praised are You, O Lord, who brings joy to Zion

through her returning children.

I2THD,NYY) IIND NI IND

DN IPTON N XN NHN
NI NN PIITH TON 12T, 7027
VAN PN) T2 O 02,0 IV

722 VAN DN, NAN TN .NHN
27

1220 N2 NN YD YPY DY DN
AR NN YYIR W) NAITYN
22213 DAY 2 NHN N2

Ba-ruch a-tah, A-do-nai, E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam, tsur kol ha-o-la-mim, tsa-dik b'chawl ha-do-rot,

ha-Eil ha-ne-e-man, ha-o-meir v'o-seh, ha-m'da-beir um-ka-yeim, she-kol d'va-rav e-met va-tse-dek.

Ne-e-man a-tah hu, A-do-nai E-lo-hei-nu, v'ne-e-ma-nim d'va-re-cha, v'da-var e-chad mi-d'va-re-cha,

a-chor lo ya-shuv rei-kam, ki Eil me-lech ne-e-man, v'ra-cha-man a-ta.

Ba-ruch a-tah, A-do-nai, ha-Eil ha-ne-e-man b'chawl d'va-rav.

Ra-cheim al Tsi-on, ki hi beit cha-yei-nu, v'la-a-lu-vat ne-fesh to-shi-a, bim-hei-ra v'ya-mei-nu.

Ba-ruch a-tah A-do-nai, m'sa-mei-ach Tsi-on b'va-ne-cha.
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Gladden us, Lord our God, with the redemption N2370 329N ANTON D NNNHY
hich be heralded by th het Elijah w0 1768 )0,k
which was to be heralded by the prophet Elija ,:[ﬂ’\’))g TV 72 TﬂD?)_Q::H "T'[“l':l)_)

and embodied in a descendant of the House of

David, Your anointed. May this come soon and NS ]NDD by ,ﬂ);_l_? b)z] N:lz [ARRAE!
bring joy to our hearts. May every tyrant be NN DNN .ny qbnj, Nb] ’7.( b

dethroned and stripped of all honor. For You have @ ¥ ~ *= = & = = 0 87 o7 o wae

promised by Your holy name that the light of wa ]b 3])’:1\’)3 :[W‘Ti? D\’):l o) ,1.71:1;3

justice shall never be extinguished. Praised are » RN T2 TV OYIYY §9) NaY
You, O Lord, Shield of David. Pee TS R
YT

Sa-m'chei-nu, A-do-nai E-lo-hei-nu, b'Ei-li-ya-hu ha-Na-vi av-de-cha, uv-mal-chut beit Da-vid m'shi-che-cha.
Bim-hei-ra ya-vo, v'ya-geil li-bei-nu; Al kis-o lo yei-shev zar, v'lo yin-cha-lu od a-chei-rim et k'vo-do,
ki v'sheim kawd-sh'cha nish-ba-'ta lo, she-lo yich-beh nei-ru I'o-lam va-ed. Ba-ruch a-tah A-do-nai, ma-gein Da-vid.

/ On Festivals (including the Shabbat of Chol Hamoed Sukkof) conclude with the following \
blessing. On Shabbat add words in brackets.

We thank You and praise You, Lord our God, for b)_)j ,ﬂ713}?ﬂ b)_)) ’n‘jjna b)_)

the Torah, for worship, for the prophets, (for this b)” 37 nﬂ\’).ﬂ) Dj’ b)” DONO1IN
Sabbath day,) and for this =) e TR = Ny

1)
...Festival of Matzot, _ _ _ (D]
...Festival of Shavuot, N/ n’”ﬂ\?ﬂ M/ DINND D
...Festival of Sukkot, NINYN N ,),n\’)‘o / ’”:V‘O

...Festival of Shemini Atzeret,

NYIR5) APTDN 2 15 AMmY 7

which You have given to us, adding to our lives 73299 nnn-\vb‘:’ ]1\’)\’)b (N ';“ 3 wa
(sanctity and rest,) gladness and joy, dignity and TE Ty 5 : b
beauty. ﬂ.\z‘ﬁ - ﬂ 8|

For all Your gifts we give thanks and offer praise y.[? D"ﬁ)ﬁ 131'\3_2:4 ,”’D_bz;{ 2’ bDl-J b)_’
to You, O Lord. May every living creature glorify b? 921 ‘;[)3\)) "[‘1;1]‘]7 "|’]31N D)_j‘];l)_gq

You, at all times and evermore. Praised are You, ’2) nJJZS ;-nq;l ‘T)’] D?’)’b 77).333 nmn
O Lord, who hallows (the Sabbath,) Israel, and the

Festivals. — rTE
Al ha-Torah, v'al ha-a-vo-dah, v'al ha-n'"vi-im, (v'al yom ha-Sha-bat ha-zeh, v’al yom)
Chag ha-matzot / Chag ha-Shavuot / Chag ha-Sukkot / Ha-sh-mi-ni chag ha-a-tzeret

ha-zeh, she-na-ta-ta la-nu, A-do-nai E-lo-hei-nu, (lik-du-sha v'lim-nu-cha,) I’sa-son ul’sim-chah,
l'cha-vod ul-tif-a-ret.

Al ha-kol, A-do-nai E-lo-hei-nu, a-nach-nu mo-dim lach, um-va-r'chim o-tach.
Yit-ba-rach shim-cha b'fi kawl chai, tamid, l'o-lam va-ed.
\ Ba-ruch a-tah, A-do-nai, m'ka-deish (ha-Sha-bat v’) Yisra-el v’haz’ma-nim. j
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On Shabbat (including the Shabbat of Chol Hamoed Pesach conclude with the following blessing:

We thank You and praise You, Lord our God, for b)n REARNIR) b)n RBARRTR) b)’
= ) T =T - ) T - -
the Torah, for worship, for the prophets, and for DB;W ”_]_SD ﬂ;l\’_)o oy b)_’] yD’N,g?D

INNNZY NYTRI IPTION Y 02
) NOND T122Y
eauty. 1T : : T

For all Your gifts we give thanks and offer praise r‘-[? D’.ﬁb UnJ_B ﬂ”ﬁblﬁ 2’ rbDD b)-’
to You, O Lord. May every living creature glorify b? Y91 TRV 77217 ,TNIN 027213

You, at all times and evermore. Praised are You, ) NN AN T D?])’b RN ON
O Lord, who hallows the Sabbath. .ﬂﬂv_)ij \’)7\?)3

this Sabbath day, which You have given to us,

adding to our lives sanctity and rest, dignity and

Al ha-Torah, v'al ha-a-vo-dah, v'al ha-n'vi-im, v'al yom ha-Sha-bat ha-zeh, she-na-ta-ta la-nu,
A-do-nai E-lo-hei-nu, lik-du-sha v'lim-nu-cha, I'cha-vod ul-tif-a-ret.

Al ha-kol, A-do-nai E-lo-hei-nu, a-nach-nu mo-dim lach, um-va-r'chim o-tach.
Yit-ba-rach shim-cha b'fi kawl chai, tamid, I'o-lam va-ed. Ba-ruch a-tah, A-do-nai, m'ka-deish ha-Sha-bat.

\ v
N\
~ /_ The Torah reading is followed by the Haftarah, meaning “conclusion.” This is a selection
~ from the Prophetic writings which is often thematically related to the Torah portion. This
= selection 1s also chanted following the ancient system of cantillation, but the melody is

I different from that of the Torah reading.

Prayer for the Redemption
of those in captivity

The One who blessed our ancestors, Avraham, Isaac and Jacob,

Sarah, Rebeca, Rachel and Leah, bless and safeguard and preserve the captives
among our brothers and sisters in the House of Israel in trouble and captivity.
In the merit of the prayers of this Minyan who pray for them,
may Hashem shower compassion over them, and deliver them from darkness and strife,
remove their bondage, deliver them from their afflictions,
and return them speedily to their families.

And establish for them that what is written in the Book of Isaiah,

“And the ransomed of Hashem shall return, and come with singing unto Zion,
and everlasting joy shall be upon their heads; they shall obtain gladness and joy,
and sorrow and sighing shall flee away.”

And let us say, Amen.
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MI SH’BERACH, the prayer for healing #1

by Debbie Friedman

M;i sh’berach avoteinu

M'kor hab'racha l'imoteinu

May the source of strength,
‘Who blessed the ones before us,
Help us find the courage to make our lives a blessing,

and let us say, Amen.
M;i sh’berach imoteinu

M'kor habrachah 1'avoteinu

Bless those in need of healing with r'fuah sh'leimah,
The renewal of body, the renewal of spirit,

And let us say, Amen.

MI SH’BERACH, the prayer for healing #2

by Craig Taubman

May God who blessed our fathers Abraham, Isaac, PD 3) Da-l:lz:{ ﬂ J,Dtn:s -[-l:w) ”
and Jacob, and our mothers, Sarah, Rebecca, b b . -1
Rachel and Leah, bless and heal those in need of RN ,ﬂl:{__] nhl ,ﬂ“?:lj ’n‘l\?’:lpg—]

healing. D?b]ﬁt} NN NI 7Y
"God, please heal her!" (Numbers 12:13) “. =95 N) N9 N 5N

Mi sheberach avoteinu Avraham, Yitzchak, veYa’akov ve’imoteinu Sarah, Rivkah, Rachel, veLe’ah,

hu yevarech virapeh et hacholim.—EI na refa na la.

MI SH’BERACH, the prayer for healing #3

by Baruch Levine

Our father our Ruler, send complete healing ﬂ)gb\)) NI N2V ,N291 172N

Healing of the soul, healing of the body 937 NNIN Y931 TINIO
-.’_ _- H ’ '.'.'."_ _. H

for those in need of healing.
(14 29 q
"God, please heal her!" (Numbers 12:13) "_"? N) NOT N) bN SRY ’?W\?
Avinu Malkeinu, sh’lach refuah sh’leima
Refuat hanefesh, refuat haguf

Lecholei amecha.— El na refa na la.
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BIRKAT HA-CHODESH

The leader stands with the Torah scroll in his/her arms. Please rise.

May it be Your will, Lord our God and God of
our ancestors, that the approaching month bring us
well-being and blessing. Grant us, we pray, long
life, a life of peace, goodness, blessing, sustenance,
and health; a life marked by true piety and the
dread of sin; a life free from shame and reproach; a
life of abundance with honor, a life filled with love
of Torah and reverence for You, a life in which the
worthy desires of our hearts will be fulfilled for our

good. Amen.

May God who wrought wondrous deeds for our
ancestors and redeemed them from slavery to
freedom, soon deliver us from the evils which
threaten us. May God gather our oppressed and
homeless brothers and sisters from every corner of
the earth into the fellowship of Israel. Let us say:
Amen.

The month of ..... will begin on .....

May it be a month of goodness for us and for all
Israel.

In the new month, may the Holy One, praised be
God, bless us and the Household of Israel with life
and peace, joy and gladness, deliverance and
comfort. And let us say: Amen.

PTINYINTION 1,970 1187 7
YIND N P2Y YINDY IPTIIN
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custom with little salakhic (Jewish law) significance. Its purpose is to make sure that those

\ v
~ < This prayer is recited on the Shabbat preceding Rosh Chodesh. This ritual is a post-Talmudic
~N
N

members of the congregation who attended synagogue services on Shabbat only would

their home prayers.

know when this minor festival falls, so that they could add the appropriate supplements in
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Returning the TORAH Scroll to the Ark

Chazzan:

"Let us praise the Lord, who alone is to be ]‘1’:_1'3 ])3\') 33'\{)3 DM D\)) NN 155,‘_]7

exalted!"

Y'ha-I'lu et sheim A-do-nai, ki nis-gav sh'mo ['va-do.

Chazzan and Congregation:

"God's glory is revealed on earth and in the 112 DY) .DMIYY XIN pARA
heavens. The Lord has raised the honor of our SR Tl oIt

D) D b : : .
people, The glory of the faithful, Thus exalting the J:lb ’] :l' UD b?b l—]?l—]ﬂ ’]D Y b

Children of Israel, A people drawn near to the ﬂﬂbbo )2 DY bN‘l\’)’
Lord; Hallelujah."

Ho-do al e-retz v'sha-ma-yim. va-ya-rem ke-ren l'a-mo, t'hi-lah ['chawl cha-si-dav,
li-v'nei Yis-ra-eil am k'ro-vo. Ha-I'lu-Yah.

ETZ CHAYIM HI

As the Torah is placed into the Ark, the congregation recites the following verses:

It is a tree of life to those who cling to it, ,M3 03‘7);“)35 N DN \{))
Blessed are they who uphold it. . N Lo T T T
Its ways are ways of pleasantness, yDyJ. )3.]._'. D’DTT .“?ND D’D)QTH
All its paths are peace. PON P NDVYND .0IYY DPNIDN) D)
Turn us to You, O Lord, and we shall return; e T T
Renew us as in days of old. D‘TPD ”’Qz VN ,ﬂ;ﬂ\f)g]

Etz cha-yim hi la-ma-cha-zi-kim ba, v'to-m'chey-ha m'u-shar.
D'ra-chey-ha, dar-chei no-am, v'chawl™n'ti-vo-te-cha sha-lom.
Ha-shi-vei-nu A-do-nai ei-le-cha, v'na-shu-va, cha-deish ya-mei-nu k'ke-dem.
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ALFEINU
Let us now praise the Lord of all; let us acclaim ﬂ?‘[) nny oo ]1'[2_‘{? Dj\i)b 1Y
the Author of Creation, who made us unlike the ”])3 *J'\Q),’ wa ,ﬂ’\{)Nj_:_l 13],5
pagans who surrounded us, unlike the heathens of Tn:n 9\,))33 n;‘?-\? Nb1 ’ Tn 3-12_‘(0
D2 VRN DY XY, MYTND
03100 922 121)

Aleinu I’sha-bey-ach la-adon ha-kol, la-teyt g’dula I’yotzer b’reyshit,

the ancient world, who made our heritage different

from theirs, and assigned to us a unique destiny.

she-lo asanu k’go-yey ha-aratzot v’lo samanu k’mish-p’chot ha-adama,
she-lo sam chel-keynu ka-hem v’go-ra-leynu k’chol hamonam.

Bow while reciting “We bend the knee” Bow while reciting ¥4 9nX)

We bend the knee and reverently bow before the ’D)‘Ij)gq D)j[\]j\)))gj D?)_J‘)]'D ]Jn)_z_s{]_
supreme Sovereign, The Holy One, who is to be \,)11‘7“ DY9Y1PN YHN .[b)ﬁ 99

‘ 2.0 vz TS e A,
praised. NI ?ﬂ.\:}

Va-anachnu kor-im u-mish-ta-chavim u-modim
Lif-ney melech mal-chey ha-m’lachim ha-kadosh baruch hu.

Who spread forth the heavens and established the  9y)y))) NN ‘[Q'?]_ D’)Q\’) ﬂ\gij Nqﬂ\_)_)'

earth, and whose glorious presence can be found WY NYOYH i)Y} 1)) DIV VIR
everywhere. The Lord is our God; there is no . Ty PN INTIPN NIN ,0°0370 *N2)2
other. Truly, our sovereign Lord is incomparable. 2IN22 ,INZIT DI ,12710 NN
As it is written in the Torah: "This day accept, ON NAYD) OPD NYTN : INYINA
with mind and heart, That God is the Lord of D>NY3a DXIDND NIN 2 D 712D
heaven and earth; There is no other." STV PN,NNRN NIND DY) ,OvIn

Shehu noteh shameyim v’yosed aretz, u-moshav y’karo ba-shamayim mi-ma-al u-sh’chinat uzo b’gov-hey m’romim.

Hu Eloheynu, eyn od. Emet mal-keynu, efes zulato, ka-katuv b’Torato: v’ya-da-at heyom va-ha-shey-vota
el I'va-vecha, ki Adonai hu ha-Elohim bashameyim mi-ma-al v’al ha-aretz mi-tachat, eyn od.

?nd iF has beelrll 1tl”oretolfl: Theil L(erd s}l;al}ld bcei ,‘{‘12‘50 b? b)_) "[b)gb 2? ﬂZi:n "])_QN))
overeign over all the earth; on that day the Lor TN 1.)3\?3 TN Y T NI O¥a

shall be One and shall be acclaimed as One.

V’ne-emar: v’heya Adonai I’Melech al kol ha-aretz,
ba-yom ha-hu yih-yeh Adonai echad u-sh’mo echad.
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Mourners KADDISH

Magnified and sanctified be the great name of
God, in the world created according to the Divine
will. May God's sovereignty soon be established,
in our lifetime and that of the entire House of

Israel. And let us say: Amen.
May God's great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted,
adored and acclaimed be the name of the blessed
Holy One,

exceedingly) above all the praises, hymns, and

whose glory is (On Shabbat Shuva:

songs of adoration which human beings can utter.

And let us say: Amen.

May God grant abundant peace and life to us and

to all Israel. And let us say: Amen.

May God, who ordains harmony in the universe,
grant peace to us and to all Israel. And let us say:

Amen.

ND7YA N2 ANY VTR DTIN?
AMIoN ~pb>:m AMYID N2 OT
™32 927 N2 112701223 115»N3

TIINY,DIP IDT KW INIY)

AR

YR7Y7) D2Y7 7130 K31 ARY N
NDDY

DTN ININ NANY) T2
5901 75)’3'\’1 VTN RWIN

n Nbvb NI 7072 RYTRT ANY
(On Shabbat Shuva: ) D)) Nb)’m Nb)’b) bD
NN RNNIVYN NNPY) KNI
AN NN ,NNIY YPNNT

DN), NNV 12 NI RNJY N
IINN) bm\w b: oV m‘:v (omo)
BAN

N> NIN ,1PNIINI DIDY NYY
IINN) bmvﬁ b: bm mbv mb\v
AN

Yit-gadal v’yit-kadash sh’mey raba b’ol-ma di-v’ra chi-r’u-te v’yam-lich mal-chu-tey
b’cha-yey-chon u-v’yo-mey-chon u-v’cha-yey d’chol beyt yis-ra-eyl.
Ba-agala u-viz’'man kariv v’im-ru amen.

Y’hey sh’mey raba m’varach I’alam u-I’al-mey al-maya.

Yit-barach v’yish-tabach v’yit-pa-ar v’yit-romam v’yit-na-sey,
v’yit-hadar v’yit-aleh v’yit-halal sh’mey d’kud-sha b’rich hu .
L’eyla (On Shabbat Shuva: L’eyla u-I’eyla mi-kol) min kol bir-chata v’shi-rata
tush-b’chata v’ne-che-mata da-a-miran b’alma v’imru amen.
Y’hey sh’lama raba min sh’meya v’cheyim aleynu v’al kol yis-ra-eyl v’imru amen.
Oseh shalom bi-m’romav hu ya-aseh shalom aleynu v’al kol yis-ra-eyl v’imru amen.

—

/

that God created the entire universe, has existed since the beginning of eternity and is a

7
= 9 — Our service concludes with Adon Olam. It is a song in which the poet expresses his faith
N>

personal God who cares about us and is with us.
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ADON OLAM

The Eternal Lord reigned alone

While yet the universe was naught;

When by Divine Will all things were wrought,

God's sovereign name was first known.

And when this all shall cease to be,
Iii dread splendor shall God yet reign;
God was, God is, God shall remain

In glorious eternity.

For God is one, no other shares
God's nature or uniqueness;

Unending and beginningless,

All strength 1s God's; all sway God bears.

Acclaim the living God to save,
My Rock while sorrow's toils endure,
My banner and my stronghold sure,

The cup of life whene'er I crave.

I place my soul within God's palm
Before I sleep as when I wake,
And though my body I forsake,

Rest in the Lord in fearless calm.

199 YR DI TN
NI VY 92 D703
99 3903 Nivy) NYY

NP DY 791 M

;297 NDID MINN)
AN 191 1729
1IN NI, 700 NI
NN, M NIN)

PIY PR) TRX NIN)
PANDY 2 PYNN7
172172 IPYNT Y2
VNN N I

IR O0) YN NIN)
¥ NY2°720 NN)
Y DN PY) NI
NIPN DDA P01 Nn

I PPON 1123
NPYN) WX Y3
ST O OY)
NPNNDY9

Adon olam asher malach, b’terem kol y’tzir nivra.

L’eyt na-a-sa b’chef-tzo kol, azai melech sh’'mo nikra.

V’acha-rey kich-lot ha-kol, I'vado yim-loch nora.

V’hu haya v’hu hoveh, v’hu yih-yeh b’tif-ara.

V’hu echad v’eyn shey-ni, I’ham-shil lo I’hach’bira.

B’li rey-shit b’li tach-lit, v’lo ha-oz v’ha-m’isra.

V’hu ey-Ii v’chai go-ali, v’tzur chev-li b’eyt tzara.

V’hu nisi u-manos li, m’nat kosi b’yom ekra.

B’yado afkid ru-chi, b’eyt ishan v’a-ira.
V’im ruchi g’vi-ati, Adonai Ii v’lo ira.
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HATIKVAH

As long as within our hearts 0N 33?:_1 Ty 5>
The Jewish soul sings, ’TT]Z)Q]T]T ’“ﬂﬂ’ \’)DJ
As long as forward to the East ’ﬂ@"'_l"‘? ﬂ‘]’()ﬂ M ng]
To Zion, looks the eye — ; T]ZD]S ]1’Sb Py
Our hope is not yet lost, NMPH NTAN ND TV
It is two thousand years old, ’D’Qbh{ ]'\]'JY:)' na Mmpnn
To be a free people in our land 2 NINING ’\’)SD oy ﬂ]’ﬂb
The land of Zion and Jerusalem. .D??\?T’]’] ]173 NI

Kol ‘od balevav penimah
Nefesh Yehudi homiyah,
Ulfa’ate mizrach kadimah,
‘Ayin leTziyon tzofiyah;

‘Od lo avdah tikvatenu,
Hatikvah bat shnot “alpayim,
Lihyot ‘am chofshi be’artzenu,

"Eretz-Tziyon virushalayim.
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Daytime KIDDUSH

On Shabbat start here:

The Children of Israel shall observe the Sabbath, ﬂ]\’)}’? , ﬂ;l\’_)ij ﬂN jN-l\))) )33 ]-])3\?]
maintaining it throughout their generations as an )97 Db])’ 2 DJTTT‘? ﬂﬂ\’_ﬁ.o N
everlasting Covenant. It is a sign between Me and 5 Db;’b NOT hiNTbN;].\’)’T’JZl ],3'.]
the Children of Israel for all time; in six days the TR _ . L
Lord made heaven and earth; and on the seventh J‘\M D’Dv,)’—_] ﬂN 2’ ﬂ\?)j D’Dz TW)\’)

day the Lord ceased this work and rested. V)Q;’] ﬂ:_WT) ’)”:W)D DY) N IND
"Therefore the Lord blessed the Sabbath day and NavN O DR M :[13 \3 jy
hallowed it." il S Lo Im s

AT

V’sham’ru v’nei Yisrael et ha-Shabbat, la-asot et ha-Shabbat ’dorotam, b’rit olam.
Beini uvein b’nei Yisrael ot hi I'olam, ki sheishet yamim asah Adonai et hashamayim v’et ha-aretz,
uvayom hash’vi-i shavat vayinafash.

Al kein beirach Adonai et yom ha-Shabbat vaykad’sheihu.

On Festivals add:

These are the appointed festivals of the Lord, TN ,\’)7P ’N-\P)Q %) ’7}’1.)3 ﬂbN

holy convocations, which you are to proclaim in

their appointed times. D:l'}’ 1)33 DDN ﬂNj Pn
And Moses proclaimed the Festivals of the Lord ’33 bN 72, ’7é”3 ﬂN ﬂ\’))Q .\3._[’]
to the Children of Israel. SN
Please pay attention, my masters: : n-l),g ’-‘39

Savri maranan:

Blessing over the wine:

Pre‘ﬁsed aée You, fL}(:rdf our fGlraod,.Ruler of the ,D?]}’O ‘Tb)g ]J)ﬂbN 2) ﬂjjz:{ ‘;[q‘];
R t t toft . .
universe, Creator of the fruit of the vine ]934__1 ?ﬂﬁ N712

Baruch atah Adonai, Eloheynu melekh ha-olam, borey p’ri ha-gafen.
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Washing of hands and blessing over the bread:
Praised are You, Lord our God, Ruler of the ’D?jya ‘-[b)g 13’1‘172‘( ’2) ;—u:n:{ ‘;nq;

universe, whose Mitzvot add holiness to our lives . . )
’ 1y D) n -
and who gave us the Mitzvah of washing the hands. b)-’ 1 13 1 ) 3:\13 3 3 1 \?TP -W)B
DY) NPV

Praised are You, Lord our God, Ruler of the ’D?]))D "[b)ﬁ ]J’ﬂbN D NN N2
universe, who brings forth bread from the earth. ' ;{le—) vg D.nb NN

Baruch atah Adonai, Eloheynu melekh ha-olam, asher kid’shanu v’mitz-vo-tav v’tzivanu, al n’tilat yada-yim.

Baruch atah Adonai, Eloheynu melekh ha-olam, ha-motzi lekhem min ha-aretz.
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The beginning of the Amidah can be found on page 18

AMIDAH for Festivals

On Shabbat add the words in brackets.

You have chosen us of all peoples for Your
service; and, in Your gracious love, You have
exalted us by teaching us the way of holiness
through Your commandments. Thus You have

linked us with Your great and holy name.

In love have You given us, O Lord our God,
[Sabbaths for rest,] appointed times for gladness,
Festivals and seasons for joy, even [this Sabbath

day and] this

On Passover:
Festival of Matzot,
the season of our freedom;
On Shavuot:
Festival of Shavuot,
the season of the giving of the Torah;
On Sukkot:
Festival of Sukkot,
the season of our gladness;
On Sh’mini Atzeret and Simchat Torah:
Festival of Sh’mini Atzeret,

the season of our gladness;

it is for us [in love] a holy convocation,
commemorating the Exodus from Egypt.

Our God and God of our ancestors, we recall and

PIANN,07Y7) 720D PPN NHN
221 NPNNIT MDA NN NNIN

S PNIXN NHYTPY , NIIVYIN
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DN ,NNNYY OXTYINA NNNNY
M NAYN) O NN ,)IVY) DN

(O NN
NOAY
NDIIN YIT,NIND NINND AN
HMAVY

, 3D MYV N
NNVP DN YN

NN0Y
DRNNY I} M NIPD N
1NN NNRYY MY SPRYY

TID NN IN2PRYD
NNNKY Y

NNONT DT, YT XIPR (N2NN3D)
Rupph9a

,N22) N2V IPNIAN OTIINY ITION

SHACHARIT/AMIDAH FOR FESTIVALS 53

manv



invoke the remembrance of our ancestors, the
piety of their prayers for Messianic deliverance,
the glory of Jerusalem, Your holy city, and the
destiny of the entire Household of Israel. As we
seek Your love and mercy, we pray for deliverance
and for life, for happiness and for peace, on this
day of:

On Passover: Festival of Matzot.

On Shavuot: Shavuot

On Sukkot: Sukkot.
On Sh’mini Atzeret
and Simchat Torah: Sh’mini Atzeret

Remember us, O Lord; bless us with all that is
Recall
redemption; spare us, have compassion upon us,

good. Your promise of merciful
and graciously save us. To You we lift our eyes in
hope; for You, our Sovereign, are a gracious and

merciful God.

Lord our God, bestow upon us the blessing of
Your Festivals for life and peace, for joy and
gladness, even as You have graciously promised to
bless us. Our God and God of our ancestors, [may
our Shabbat rest be acceptable to You,] may Your
Mitzvot lead us to holiness, and may we be among
those who devote themselves to Your Torah. May
we find contentment in Your blessings, and joy in
Your sustaining power. Purify our hearts to serve
You in truth; and may we . inherit [in love and
favor,] in gladness and joy, Your holy [Shabbat
and] Festivals. May Your people Israel, who
sanctify Your name, rejoice in You. Praised are
You, O Lord, who sanctifies [the Shabbat,] Israel,

and the Festivals.

Continue on the second paragraph of page 24

“Be gracious to Your people Israel, O Lord...”
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Continue on the second paragraph of page 24
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YIZKOR

Lord, what are humans, that You have regard for W.].JN']B YNVIM DTN MM
us, mere mortals, that You take account of us? C . qﬂﬂ\’)‘ﬁﬂi

We are like a breath, our days are like a fleeting

: 923y DX 11 NNT HINY DTN
227 N2 YTIN 12 10192 NINY

shadow.

Teach us to number our days, that we may attain a

heart of wisdom. : ﬂDDD
The Lord redeems the lives of God’s servants; and 1)3\1)2‘(’ Nb] 1’:[’;1}? Y)DJ ﬂlﬂ? ﬂI]Q
those who trust in God shall not feel forsaken. : ].3 D’vﬁﬂ'b?
Adonai mah adam vat’daehu ben-enosh va-t'chash’vehu.
Adam lahevel damah yamav k’tzel over.
Limnot yameinu ken hoda v’navi I'vav chochmabh.
Podeh Adonai nefesh avadav v’lo yesh’mu kol-ha-chosim bo.
I have set the Lord before me always, God is at my D) YD PN "'T)Jb 70 YTV
right hand; 1 shall not fail. o \51')32«53

Therefore my heart rejoices, my whole being "1\:)3"11:{ ’7]33 b)n ’:lb ﬁ)g\? | ]D?
exults, and my body rests secure. :HVIAY You»

Shiviti Adonai I'neg’di tamid ki mimini bal-emot.

Lachen samach libi vayagel k’vodi af-b’sari yishkon lavetach.

Eternal God, we have come to sanctify our fleeting lives by linking them with Yours,
‘ O Life of all Ages.

‘ In You, O Lord, generations past, present, and future are united in one bond of life.

)

) At this sacred hour, we are keenly aware of those individuals through whom we have
come to know of Your grace and love.

Much of the wisdom, beauty, and affection that have enriched our lives are the garnered fruits of our
communion with others.

Many of those to whom we owe so much are alive and with us today. We pray that we may be able to
reward their goodness and their devotion to us through acts of love and loyalty.

But others have passed forever from our midst, leaving us a heritage of tender memories which now
fill our minds and hearts.
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Personal Memorial Prayers
In memory of a father:

May God remember the soul of my Father, my )199) N YAN NNV D’ﬂbN O
Teacher, (insert name of father) who has gone on : : : ' e '

to his world, because, without making a vow, I ’b:l\’) hﬂ:l}f; ! ]D?“’? T?D\‘D (’3159 ]3
shall give to charity on his behalf. As reward for Nl—‘ﬂ !—” -\?\’)3 .]7}?3 1—1“?13 ]ﬂN -\73
this, may his soul be bound in the Bond of Eternal Dy ’D)?DD ‘-]]‘-]33 799N W9
Life, together with the souls of Abraham, Isaac, . . ) oo
and Jacob; Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah; and nhlvf) r:lpg 2] PDS ? D’:nf:lzg mn Y)J
together with the other righteous men and women  OY?TX -\ZS\’) DoY) ,ﬂh{b] bn-l NP0

in the Garden of Eden. Now let us respond: AN NI 1Y ])3\,)' T\i’JP‘TS’

Amen. . nTom A TEE

Yizkor Elohim nishmat Avi Mori (insert name of father) shehalach le-olamo, ba-avur shebli neder eten tzedekah
ba-ado. Vischar ze tehey nafsho tzrurah bit-zror ah-chayim im nishmot Avraham, Yitzhak ve-Yaakov Sarah, Rivkah,
Rachael ve-Leah v-im sh’ar tzadikim v 'tzidkoniot sh’-beGan Eyden, ve-no-mar Amen.

In memory of a mother:
May God remember the soul of my Mother, my )njjn MIN :n)_g\))'J D)n’bN 1'3})
Teacher, (insert name of mother) who has gone on "__”9?1”? ﬂ?ba\’) (’J1b9 N ﬂ’)]bﬁ)
to her world, because, without making a vow, I 27ya ﬂP‘TS v-"N 73 ’bﬂ\’) 91ya

"\1'"133 ARRAR Fl\?.‘); NRn Ny '\Q'\f)i_l
Life, together with the souls of Abraham, Isaac, PDX’ DD‘lJZ:{ Tﬂ)ﬂ\’)) D%’ ?D”DD
and Jacob; Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah; and oy ] ,ﬂt(b} bﬁ‘l ﬂ“?:l'\ ﬂ]\? ,JP}Q\
together with the other righteous men and women ,TT” ]}3\’) ﬂ]’)i?‘l’X] D’P"‘TS .12:{\’)
in the Garden of Eden. Now let us respond: Amen JIN 99N

shall give to charity on her behalf. As reward for

this, may her soul be bound in the Bond of Eternal

Yizkor Elohim nishmat Yimi Morati (insert name of mother) shehalcha le-olama, ba-avur shebli neder eten tzedekah
ba-adah. Vischar ze tehey nafshah tzrurah bit-zror ah-chayim im nishmot Avraham, Yitzhak ve-Yaakov Sarah,
Rivkah, Rachael ve-Leah v-im sh’ar tzadikim v’tzidkoniot sh’-beGan Eyden, ve-no-mar Amen.

—

\ '/

= /_ Yizkor is recited after the Torah reading on last day of Passover, the second day of Shavuot,

N Shemini Atzeret and Yom Kippur. The idea of this prayer is to connect to and help the souls of
NS our loves ones who have passed on. The action we do to bring this idea into reality is to
= pledge to give tzedakah (charity) in their memory (after the holiday). This positive action is
something they can no longer do, but we, due to our deep attachment to them, can do on their

behalf.
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In memory of other male relatives:

May God remember the soul of my ——
Grandfather / =Y . / ’JPY
Uncle / .
Brother / ) "-‘N
Son / ) ,):rl
Husband ’b)’:—l

(insert name of mother) who has gone on to his T32y3 ’]mbjyj -[jﬂ\)) ())1?9 2 )nbg)
world, because, without making a vow, I shall give T T T .
NY 722 .7Y2 NRTY DN 1) 072V

to charity on his behalf. As reward for this, may

his soul be bound in the Bond of Eternal Life, — OY ,0N7) ']]'\33 [ARRAR 1\’)9; Nn

together with the souls of Abraham, Isaac, and W 2DoWw VD 1 : 9
Jacob; Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah; and l—]]\? ! P}’_] PD : ‘—*n* D Tn)ﬂ\’:)_

together with the other righteous men and women D’P’f_l'g '\B\’) D)’\ ,i'll:{b] bn-l ﬂQJ-\
in the Garden of Eden. Now let us respond: Amen ]DB '\DNN rTT” \33\’) ﬂ1’3@‘|’31
Yizkor Elohim nishmat
Z’keini /
Dodi /
Achi /
Bni /
Ba’li
(insert name of mother) shehalach le-olamo, ba-avur shebli neder eten tzedekah

ba-ado. Vischar ze tehey nafsho tzrurah bit-zror ah-chayim im nishmot Avraham, Yitzhak ve-Yaakov Sarah, Rivkah,
Rachael ve-Leah v-im sh’ar tzadikim v'tzidkoniot sh’-beGan Eyden, ve-no-mar Amen.

In memory of other female relatives:

May God remember the soul of my —
Grandmother/ =9 . /’ J_DP’(
Aunt / ) ,n:n_r
Sister / i
Daughter / ) ,3—.,:.1
— PIUN
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(insizt 1:)1211rr1e of rr.lol;ther) Wi(-) has goneIOE tli) ber ,ﬂ@?’)’b ﬂ?ba\)) (3399 N2 NMYYY)
world, because, without making a vow, I shall give .

to charity on her behalf. As reward for this, may ﬂ:l'}’ 2 ﬂi?:l'S 1nN ‘TTJ ’b:l\v ‘133}33
her soul be bound in the Bond of Eternal Life, '\1'\33 [RRRD; ﬂ\’T)DQ ND»n Ny '\Q\’)J
together with the souls of Abraham, Isaac, and N IV Y
Jacob; Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah; and PDX DD]JZ:{ J‘\m\{)) D%’ ’D_'DD
together with the other righteous men and women oy 1 ,l—n:(b1 bnl ﬂ“?:lj nhl\? ,3‘7}’21
in the Garden of Eden. Now let us respond: Amen rTT” u:w) ﬂ1’3Q‘|’31 D’P"’IS -n:{\))
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Yizkor Elohim nishmat
Z'kenti /
Dodati /
Achoti /

Biti /
Yishti

(insert name of mother) shehalcha le-olama, ba-avur shebli neder eten tzedekah
ba-adah. Vischar ze tehey nafshah tzrurah bit-zror ah-chayim im nishmot Avraham, Yitzhak ve-Yaakov Sarah,
Rivkah, Rachael ve-Leah v-im sh’ar tzadikim v’tzidkoniot sh’-beGan Eyden, ve-no-mar Amen.

In memory of victims of the Shoah:

May God remember the souls of the holy and pure D)\))]‘[’P‘D ™m )3\))) D?ﬂbN "]3’()
ones who were killed, murdered, slaughtered, IV INNDINY DNV
burned, drowned, and strangled for the 1”3\3)\,)1 qgi]'_ J\’)] 1\30\,))\,_)1
sanctification of the Name, because, without ’b:l\’) .ﬂ:l}?z_l ,DY_)D \’)T‘TP b)_’ ]PJHJW1
making a vow, I shall give to charity on their ﬂ’( 19\))3 D:[}’:_l ng.l,x v_‘N W‘TJ

behalf. As reward for this, may their souls be
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bound in the Bond of Life, together with the souls
of Abraham, Isaac, and Jacob; Sarah, Rebecca,
Rachel, and Leah; and together with the other
righteous men and women in the Garden of Eden.

Now let us respond: Amen .

Yizkor E-lohim nishmot hak’doshim v’hat’horim she-hum’tu v’she-nehergu v’she-nishchatu v’she-nis-rfu v’she-nit-b’u
v'she-nech-nku al Kiddush Hashem, ba-avur sheb’li neder eten tz’dakah ba-adam. Bis-char ze ti-h’yena nafshotayhem
tz’rurot bitz-ror hacha-yim im nishmot Avraham, Yitzchak v’Ya-akov, Sarah, Rivkah Rachel v’Leah, v’im sh’ar
tzadikim v’tzidkoniyot sheb’Gan Eden. ve-no-mar Amen.
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EL MALE RACHAMIM

In memory of Victims of the Shoah:

God, full of mercy, who dwells in the heights,
provide a proper rest on the Divine Presence's
wings, within the range of the holy and the pure,
whose shining resemble the sky's, all the souls of
the six million Jews, victims of the European
Holocaust, who were murdered, slaughtered, burnt
and exterminated for the Sanctification of the
Name. Therefore, the Master of Mercy will protect
them forever, from behind the hiding of his wings,
and will tie their souls with the rope of life. The
Everlasting is their heritage, the Garden of Eden
shall be their resting room, and they shall rest
peacefully upon their lying place, they will stand
for their fate in the end of days, and let us say:

Amen
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El'male rachamim, shochen bam’romim, ham’tze menuchah n’chonah al kan’fei ha-sh’chinah, b’'ma’a lot k’doshim

ut’horim k’zohar ha-rakia maz’hirim, et nish’mot ha-k’doshim v’ha-t’horim sh’hum’tu v’sh’nechn’ku al Kiddush Ha-

Shem, ba’avur sh’b’li neder eten tz’dakah b’ad hazkarat nishmoteihem, b’Gan Eden t’hei m’nuchatam, lachen ba’al

ha-rachamim yastirem b’seter k’nafav I'olamim, v’yitz’ror bitz’ror ha-Chayim et nish’moteihem, Adonai hu

nachalatam, v’yanuchu b’shalom al mishk’voteihem, v’nomar: Amen.
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In memory of All Our Departed:

God, full of mercy, who dwells in the heights, ,0°019192 121V, 029N NI ON
provide a proper rest on the Divine Presence's 93D b)_) ﬂj]'j; NN RXNDD
wings, within the range of the holy and the pure, DV) D’\’)]TP ﬂ{b”)ﬂﬂ ,.1—13’3\’.).!—1
whose shining resemble the sky's, all the souls of Tn:)ﬂwfj NN .D’h;’ﬂwﬁﬂ)’-’{jh\ﬂ? ,1.’_;-‘5
our dearly beloved who have gone to their eternal _13_]35 ’D]’—] 1-)‘:1_3{_1 V) T_]Tb N-bl D
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Everlasting is their heritage, the Garden of Eden D'\’ﬂUZ D,mt‘-la b)_’:l ]D? yDJ:‘Dqu
shall be their resting room, and they shall rest ‘11‘733 '\173’1 ,D’)_ﬂ?i)’? 12D ANV

rest. Therefore, the Master of Mercy will protect

them forever, from behind the hiding of his wings,

peacefully upon their lying place, they will stand NI » ’Dﬂ?ﬂ]b\’)J ARINRERLIATE
for their fate in the end of days, and let us say: b)’ D’b\’):l ﬂi.'ﬂJ’].,Dﬂan
Amen AN NN ,0INIOYN

El male rachamim, shochen bam’romim, ham’tze menuchah n’chonah al kan fei ha-sh’chinah, b’ma’a lot k’doshim
ut’horim k’zohar ha-rakia maz’hirim, et nish’'mot kol-eile sh’hiz’karnu hayom liv’rachah. Ba’avur sh’b’li neder eten
tz’dakah b’ad hazkarat nishmoteihem, b’Gan Eden t’hei m’nuchatam, lachen ba’al ha-rachamim yastirem b’seter
k’nafav l'olamim, v’yitz ror bitz’ror ha-Chayim et nish’'moteihem, Adonai hu nachalatam, v’yanuchu b’shalom al
mishk voteihem, v’ nomar: Amen.

Recite the Mourners Kaddish on page 48

— EI Maleh Rahamim is a plea that the soul of the departed be granted menuchah

N\ nechonah (proper rest), since the mere fact that a soul is in Gan Eden (Paradise) does not

NS guarantee it complete contentment. According to tradition, the level of the soul in Gan Eden

depends on its prior achievements on earth. Through our prayers and good deeds, we hope to earn
God’s compassion for the departed souls of those who were dear to us.

The statement is made that the worshiper resolves to "contribute to charity in remembrance of his
(or her) soul." EI Maleh Rahamim includes the phrase "on the Divine Presence's wings," rather than
the more common "under the Divine Presence's wings."

The latter phrase implies heavenly protection from danger by using the analogy of a bird spreading
its protective wings over its young. The analogy is reversed when speaking of spiritual elevation—
God’s presence is compared to a soaring eagle that puts its young on top of its wings and carries
them aloft.
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HOSHANOT

When the first day of Sukkot falls on Shabbat, recite the version on page 35,
and recite this version on the second day.

A Torah scroll is taken from the Ark and held at the Bimah.
The Reader and Congregation take the Lulav and the Efrog in their hands and chant:

Help us, we pray, for Your sake, our God. Ngl’\’_)]ﬂ ’qj)a'bz:; :p;_))_gj ,Ngl_’\’_).iﬂ
1 fi ki C . - . -
Help us, we pray, for Your sake, our Creator .N;):’Y_ﬂﬂ ﬂjz,‘{-]]ﬂ :[J)_’)_Qb ,N;):’Y_ﬂﬂ
NWYIN - NN TIVDT ,NYYIN

Help us, we pray, for Your sake, our Redeemer.
Help us, we pray, for Your sake, our Benefactor.

Hosha-na. L’'ma’am’cha Eloheinu. Hosha-na. Hosha-na. L’ma’am’cha Bor’einu. Hosha-na.
Hosha-na. L’'ma’am’cha Goaleinu. Hosha-na. Hosha-na. L’ma’am’cha Dor’sheinu. Hosha-na.

For the Sake of Your Truth

For the sake of Your Truth; for the sake of Your ])_))gb .‘;[n)ja ])))gb .‘='[3'-\):N 1”’35
Covenant; for the sake of Your Greatness and '_: T oo T
Your Splendor; for the sake of Your Mandate; for ])-’ )Qb .[33.! ])-’ Db '[3:]'\2:(93'1] .[?.l';

the sake of Your Glory; for the sake of Your ])_’)Qb N ])_”Qb ST ])_’)Qb ‘T:nﬂ

Meeting House; for the sake of Your mention; for Y or s

the sake of Your Kindness; for the sake of Your SR ])'”gb A0 ])_’)Qb T90
Goodness; for the sake of Oneness; for the sake of ]3_”9? T'D)Qb ])_’)Qb 7123 ])_’)Qb
Your Honor; for the sake of Your Teaching; for A:-rn'v n”gb ‘TDSJ ]}_”Qb 733‘35’_3
the sake of Your Kingship; for the sake of Your ' ’ X
Triumph; for the sake of Your Counsel; for the ] b T‘N? ]3-’ Db .I'D’ ])-’ )Qb

sake of Your Power; for the sake of Your Beauty; ‘;P)g.ﬁj wn b "[ \))‘[‘7 ])_”Qb ‘T]:]Q‘Tg

for the sake of Your Righteousness; for the sake of j _
) : ’ ’ .
Your Sanctity; for the sake of Your numerous ’.[J:lb—‘ﬂ W) b .[J:Q D\’) W Db .0 3-10

Mercies; for the sake of Your Shechinah; for the
sake of Your Praise.

Help Your people and bless Your inheritance; tend ’:[ﬂbn) NN 772,72y NN NVIVIN
them and sustain them forever. T D?ﬂ ; Y1 7}_’- DN\’) 2{ D”_n

Hoshia et am’cha uvarech et nachalat’cha, ur’eim v’nas’eim ad-ha-olam.

Continue with the Kaddish Shalem on page 32
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When the second day of Sukkot falls on a Sunday, recite the Hoshanot on page 61.

A Torah scroll is taken from the Ark and held at the Bimah.
The Reader and Congregation take the Lulav and the Efrog in their hands and chant:

Help us, we pray, for Your sake, our God.
Help us, we pray, for Your sake, our Creator.
Help us, we pray, for Your sake, our Redeemer.

Help us, we pray, for Your sake, our Benefactor.
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Hosha-na. L’'ma’am’cha Eloheinu. Hosha-na. Hosha-na. L’'ma’am’cha Bor’einu. Hosha-na.

Hosha-na. L’'ma’am’cha Goaleinu. Hosha-na. Hosha-na. L’ma’am’cha Dor’sheinu. Hosha-na.

Foundation Stone

Foundation stone; chosen Temple; Arnan’s
granary; hidden rendezvous; Mount Moriah;
Mount He-is-seen; residence of Your Splendor;
where David resided; goodness of Lebanon; fairest
of brides; joy of all the hearth; perfectly beautiful;
lodge of righteousness; prepared for Your
dwelling; tranquil abode; Tabernacle of Salem,;
pilgrimage of the tribes; valuable cornerstone; the
distinguished Zion; Holy of Holies; decked with

love; resting place of Your Honor; hill of Talpiot.

Help Your people and bless Your inheritance; tend
them and sustain them forever.
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Hoshia et am’cha uvarech et nachalat’cha; ur’eim v’nas’eim ad-ha-olam.

Continue with the Kaddish Shalem on page 36

—

'/

7 : . . .
~ __ A major feature of each day’s Temple ceremony during Sukkot was a procession in which

N\ the Kohanim (priests) would walk around the altar holding /ulavim and willows, chanting
N>

phrases calling upon God to save and deliver them (Mishnah, Sukkah 4:5).

accompanied it.

It is possible that the people joined in the procession. If not, they joined in the singing that
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HAKAFOT of SIMCHAT TORAH

You have been clearly taught That the Lord alone
is God; there is none other.

Who alone performs great wonders, and whose
lovingkindness is everlasting.

There is none like You, O Lord, among those
acclaimed as divine; and there are no deeds like
Yours.

May Your glory, O Lord, be forever; may You
rejoice in Y our works.

Praised be the name of the Lord, from now and
forevermore.

May the Lord our God be with us, continuing the
love shown our ancestors, never forsaking us, nor
abandoning us.

Redeem us, O God of our deliverance; gather us,
and save us from hostile nations, that we may give
thanks to Your holy name, and find glory in Your
praise.

The Lord reigns, the Lord has reigned, the Lord
shall reign for ever and ever.

O Lord, give strength to Your people; O Lord,
bless Y our people with peace.

May our words ever find favor before the Lord of
all creation.
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Ata hor-eyta la-daat, ki Adonai hu ha-Elohim, Eyn od mi-I"vado.
L'osey nif-la-ot g'dolot I'vado, ki l'olam chasdo.

Eyn ka-mocha va-Elohim Adonai, v'eyn k'ma-asecha.

Y'hi ch'vod Adonai l'olam, yismach Adonai b'ma-asav.

Y'hi sheym Adonai m'vorach, mey-ata v'ad olam.

Y'hi Adonai Eloheynu imanu, ka-asher ha-yah im avo-teynu, Al ya-az-veynu v'al yit-sheynu.

V'imru: ho-shi-eynu Elohey yish-eynu, v'kab-tzeynu v'ha-tzileynu min ha-go-yim,
[I'hodot I'sheym kod-shecha, ['hish-ta-bey-ach bi-t'hila-techa.
Adonai melech, Adonai malach, Adonai yimloch l'olam va-ed.

Adonai oz l'amo yiteyn, Adonai y'vareych et amo va-shalom.

V'yih'yu na ama-reynu I'ratzon, lifney adon kol.

SHACHARIT/HAKAFOT
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The Ark is open.

Whenever the Ark moved forward, Moses would
exclaim: “Arise, O Lord, and may Your enemies

be scattered; may Your foes flee before You.”

Arise, O Lord, to Your sanctuary, together with
the Ark of Your glory.

Let Your Priests be robed in righteousness, and

Your faithful ones sing with joy.

For the sake of David, Your servant, reject not

Your anointed one.

On that day it will be said: This is our God, in
whom we placed our hope, and who delivered us.
This is the Lord in whom we put our trust; let us

rejoice and exult in God's deliverance.

Your sovereignty is everlasting, Your dominion

endures for all generations.

From Zion shall go forth Torah, and the word of

the Lord from Jerusalem.

O Source of compassion, favor Zion with Your

goodness; rebuild the walls of Jerusalem.

For in You alone do we trust, exalted God and

Sovereign, Ruler of the universe.
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Va-y'hi bin-soa ha-aron va-yomer moshe, kuma Adonai v'ya-futzu oy-vecha, v'yanusu m'san-echa mi-panecha.

Kuma Adonai li-m'nucha-techa ata va-aron uzecha.

Ko-hanecha yil-b'shu tzedek, va-chasi-decha y'ra-neynu.

Ba-avur David av-decha, al ta-sheyv p'ney m'shi-che-cha.

V'amar ba-yom hahu, hiney Eloheynu zeh, ki-vinu lo v'yo-shi-eynu,

zeh Adonai kivinu lo, nagila v'nis-m'cha bi-y'shuato.

Mal-chutcha malchut kol olamim, u-mem-shal-t'cha b'chol dor va-dor.

Ki mi-tzion tey-tzey Torah, u-d'var Adonai mi-ru-shala-yim.

Av ha-racha-rnirn, hey-tiva vir-tzoncha et tzion, tivneh chornot y'ru-shala-yim.

Kiv'cha I'vad ba-tach-nu, melech El ram v'nisa, adon olamim.
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The Torah scrolls are taken from the Ark,
and carried in seven processions (Hakafof) around the synagogue.
For each procession, different worshipers are invited to carry the scrolls.

First HAKAFAH

Deliver us, O Lord, we implore You. Prosper us, ,—]D)jga ’2) N;B .Ng ny)gjjﬂ ’2) N;B

O Lord, we implore You. Answer us, O Lord, 1JN'19 Di’:} 133_}’ ’2, N;?:( .N;
when we call.

NI LN NYIYIN ,NINIIN OTON
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NP Di’:}

God of all souls, deliver us. Searcher of hearts,
prosper us. Mighty Redeemer, answer us when we

call.

Second HAKAFAH

Speaker of righteousness, deliver us. Arrayed in MTN . N) ﬂ)”\’_)-iﬂ ,T\iP‘TS ‘1;11"1
splendor, prosper us. Everlasting and gracious r.ppD] p)ﬂl .N; ,—]D)bg‘o ’1\))13b3
God, answer us when we call. NNIP =) pal 1Y

Third HAKAFAH

Comforter of the poor, prosper us. ’D)_.b‘.'_[ b)g]n N ﬂy)\l)_)']'ﬂ "W))] T
Good and benevolent God, answer us when we Di’::l 133_}’ , VN 250 ~N2 ﬂD’bSD
call. ]JN.\Q

Fourth HAKAFAH

Knower of thoughts, deliver us. 9723 .N) NYVWIN ,T\tl\?[))_ﬂ VAL
Mighty and resplendent, prosper us. yﬂ]P:rx \’):l]b .N; ﬂD’bSD yhn.Nn
NP OP2INYY

Clothed in righteousness, answer us when we call.

Fifth HAKAFAH

Eternal sovereign, deliver us. IINY .N) NYVIN D223 TR
Illustrious in majesty, prosper us. ,D’??i) .[)Q]U NJ ﬂD’bSU , VTN
Supporter of the falling, answer us when we call. nNﬂQ Di’::l 133.}’
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Sixth HAKAFAH

Helper of the needy, deliver us. 2 INDY NTID NI YWD D97 Y
Redeemer and Deliverer, prosper us. 02 m;} ;D923 NN .N) NNINN
Rock of eternity, answer us when we call NN
Seventh HAKAFAH
Holy and revered God, deliver us. DINT .N) NYYIN NI VTR
Merciful and compassionate One, prosper us. ,11°7270 IV .N) NNOIND ,1IN)
Keeper of the Covenant, answer us when we call, NP O INY
Upholder of the innocent, deliver us. VPPN NI NYVIN ,D0N0R TN
Mighty and revered One, prosper us. PYYNI DN R NNIND ,TY?

MNP OV MY

Perfect in Your ways, answer us when we call.

Facing the congregation, the Chazzan, followed by the congregation, recites:
TN VTN INIYY VY

Hear, O Israel: the Lord is our God, the Lord is One.
Sh’ma Yisra-eyl Adonai Eloheynu Adonai Echad.

The Chazzan, followed by the congregation, recites:

JNY XD VITR IMITN D37 INTON TN

One is our God; exalted is our Lord; Holy and Awesome is God’s name.
E-chad E-lo-hei-nu, Ga-dol A-do-nei-nu, Ka-dosh v’Nora Sh'mo.

The Chazzan turns to the Ark, bows and recites:
TN DY NNNIIN POAN M2 IOT)

Glorify the Lord with me; let us exalt God’s name together.
Gad-lu la-A-do-nai i-ti u-n'ro-m'ma sh'mo yach-dav.

The Service continues on page 38
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WEEKDAY AMIDAH

Remain standing with feet together while reciting the Amidah
ANINN TR 49 NHIN *NIY NN
O Lord, open my lips that my mouth may declare Your praise.

Adonai s'fatai tiftach ufi yagid t'hilatecha.

Bend knees at “Praised”’; bow at “You”; Bend knees at 7993; bow at nHN;
straighten up at “Lord” straighten up at »

Praised are You, O Lord our God and God of our ,ﬂ)’]:]tll_‘:{ 7,—]ij ]3)ﬂjN 2) 1—]3:]?:{ ‘;n"];l
ancestors, God of Abraham, God of Isaac, and ’l—]b N) ,P 03’ ’ﬂbN ,DDQJB ’ﬂbN

God of Jacob. .
APY?

God of Sarah, God of Rebeccah, God of Rachel, ) . . )
2N 0N ,NRAY MION NIV TN
and God of Leah T 7 T v T
N PTIIN)

Great, mighty, and exalted One. You bestow

NP2Y DN ,NIIDY DI2)D DITID OND

lovingkindness upon all Your children. You

remember the merits of our ancestors, And ,bDD ﬂ”P’ ,D’:_n-D D"T?D b)ﬁu
lovingly offer redemption to their descendants, In ’J:lb an N2 NN YTON T9931)
accordance with Your great name. o : ﬂ:lﬂN:’l 1)3\’)1 ])’)Qb-oﬂn:l

Bend knees at “Baruch’’; bow at “ata’; straighten up at “Adonai”

Baruch atah Adonai Eloheinu veilohei avoteinu, elohei Avraham, elohei Yitzchak, veilohei Ya-akov,
elohei Sarah, elohei Rivkah, veilohei Rachel veilohei Leah,
ha-eil hagadol hagibor v'hanora, eil elyon, gomeil chasadim tovim, v'koneih hakol, v'zocheir chasdei avot,
umeivi goeil livnei v'neihem, ['ma-an sh'mo b'ahavah.

/ During the Ten Days of Repentance add: —\
Remember us for life, ,0%N2 XN 727,007 1NN
O Sovereign who delights in life; :[J)”Qb D>»NN 99032 NIANO)
Inscribe us in the book of life, for Your sake, e O .

»A OYA
0 God of life. .D”N DN

\ Zoch'reinu I'chayim, melech chafeitz bachayim, v'chat'veinu b'seifer hachayim, I'ma-ancha elohim chayim. /
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Bend knees at “Praised”’; bow at “You”; Bend knees at 4992; bow at HN;
straighten up at “Lord” straighten up at »

You are our Sovereign and Helper, our Savior and NN T2 .PM VYN IV ‘[b)g
Protector. Praised are You, O Lord, Shield of T n_ig) ﬂ:n);] DD]J?:( ]3),3 ’2’

Abraham and Sustainer of Sarah.
Eternal is Your power, O Lord; Your salvation O3 712NN M) TN D?))’b 772) NPHN
embraces the living and the dead. "

WYINY 17 ,NHN

Bend knees at “Baruch’’; bow at “ata’’; straighten up at “Adonai”

Melech ozeir umoshi-a umagein. Baruch atah Adonai, magein Avraham v’ezrat Sarah.

Atah gibor I'olam adonay, m'chayeih meitim atah, rav ['hoshi-a.

Between Pesach and Sh’mini Atzeret (Spring/summer) add: Between Sh’mini Atzeret and Pesach (fall/ winter) add:
2VN TN .DVID 17719 M YN
You cause the dew to fall. You cause the wind to blow and the rain to fall.
Morid hatal. Mashiv haruach umorid hageshem.
In lovingkindness You sustain the living; Your DONN MNN ,TONI OMN b‘_')b;))g

mercies confer life upon the departed. You uphold N9 D’bﬂi) ?[Div D39 0NN

™ ) i = ? i =) 1=

the falling, heal the sick, and free the captives; You .D’ ,‘7)3] DY NON PPN D’Si n
M4 ) ! = M= z

HYa 7902 0,19y 2¥0 NN

N 797,72 TRIT M NI

IV DONND TN

M'chalkeil chayim b'chesed, m'chayeih meitim b'rachamim rabim, someich nof'lim, v'rofei cholim,

keep faith with Your children, even in death. Who
is like You, incomparable Lord of mighty deeds,

Ruler of life and death, Source of redemption?

umatir asurim, um'kayeim emunato lisheinei afar, mi chamocha ba-al g'vurot umi domeh lach,
melech meimit um'chayeh umatzmi-ach y'shuah.

[ During the Ten Days of Repentance add: \

Who is like You, compassionate God? 177IX) 9N , 020077 AN ER)ARIR)A)

Mercifully You remember Your creatures for

life. .D>PNI2 O?N?
\_ Mi chamocha av harachamim, zocheir y'tzurav I'chayim b'rachamim. J
You are faithful in granting eternal life to the 7992 .0°NN NPPNY NN VAN

departed . Praised are You, O Lord, who grants to
the departed eternal life.

DD MDY 2 NAN

V'ne-eman atah I'hachayot meitim. Baruch atah Adonai, m'chayeih hameitim.
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In silent prayer skip the K’dushah and continue on page 71.

—

\'/
7
= — The K’dushah is a poetic elaboration of the third blessing of the Amidah in which the
~N
N

congregation and the leader proclaim God’s holiness responsively. Al “sections of

holiness” such as this are recited only in the presence of a Minian. The Sages derived this

from the verse “that I may be sanctified in the midst of the people of Israel” (Leviticus
22:32). The sanctification of God therefore takes place in public, not in private.

The highlight of the K’dushah is the recitation of the three “verses of holiness” sung by the
congregation. It is said standing, with feet together, rising on the toes at the words indicated by *.

The prayers surrounding these verses vary. On weekdays they are brief. On Shabbat and holy days
they are more elaborate.

K’DUSHAH

The K’dushah is recited standing, feet straight and together.

Congregation, then Chazzan

We sanctify Your name on earth D\’)D ,Db]‘)’ﬂ :[)3\’) NN \’)‘H?J
As it 1s sanctified in the heavenly heights. ,Di‘])ﬁ ))g\))'a ]'J-n'N D’\’)’WP@\’)‘
We chant the words which angels sang, n bN m N‘-\P] ,:[N’:IJ T b)_) 23N9D
In the mystic vision of Your prophet: o . . o DN

N'kadeish et shimcha ba-olam, k'sheim shemakdishim oto bishmei marom,
kakatuv al yad n'vi-echa, v'kara zeh el zeh v'amar:

All
"~Holy, "“holy, ~holy is the Lord of hosts; ’angg 2) ’\))'1‘1“?/\ ’\))'j‘-r‘?/\ ,\’)i'fi?/\
The whole world is filled with God's glory." 31939 NIND 59 NYN
“Kadosh "Kadosh " Kadosh Adonai tz'va-ot, m'lo chol ha-aretz k'vodo.

Chazzan

The, the heavenly voices respond in blessing, SYINND BRAR! Dﬂ)ﬂ}’b
saying: ' oo

L'umatam baruch yomeiru:
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All

"APraised be the glory of the Lord Throughout the ])g]“j)g)g » T35 79 aA
universe." P : T

“Baruch k'vod Adonai mim 'komo.

Chazzan
Thus the Psalmist sang: . "\bN? 2919 ;T\))TP Y272

Uv'divrei kodsh'cha katuy leimor:

All

"AThe Lord shall reign forever; Your God, O Zion, 945 N T)QbN ’Dbjyb p}) ?[b)g)l\
through all generations; Hallelujah!" ﬂ’ﬂbbn 979
* T T - T

NYimloch Adonai l'olam, elohayich tziyon, ['dor vador, hal'luyah.

L’'DOR VADOR

Throughout all generations we will declare Your DNN) ﬁ33b1 ,:[b.f) TN 7Y -n'~|'?
greatness, and to all eternity we will proclaim n’;—]‘bN ¢[ﬁ3\’)1 \,)')‘_TPJ :[n\,).rp
’ RIA DI LN A 4 B < S
Your holiness. We will never cease praising You, 9N 9 ;|:§n Dbn’b v )3’. NY .ﬂ -
ATRE AN ILY I g z . =/
PN WVITR) 5T 72

for You are a great and holy God and Sovereign.

Praised are You, O Lord, *the holy God. \’)YT]?I—_] bND* ,2’ l_]:DzS ?[Y]:Tl

L’dor va-dor nagid god-lecha u-I'netzach n’tzachim k’du-shat’cha nak-dish,
V’shiv-cha-cha eloheynu mi-pinu lo ya-mush I'olam va-ed ki eyl melech gadol v’kadosh ata.
Baruch ata Adonai, *ha-eyl ha-kadosh

*During the Ten Days of Repentance substitute:

The Holy King. \))179‘0 Tbma
Ha-Melech ha-kadosh.
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In silent prayer (when the Kedushah is not recited) continue here:

Holy are You and hallowed is Your name,
and holy ones praise You daily.

Praised are You, O Lord, *the holy God.

DWITPI WITR 70V WiTR NON
NYp MY OP 932
WITRN IND* ) NHN 7173

[ The Holy King.

*During the Ten days of repentance substitute:

WYTRD 7297 ]

You graciously endow human beings with
intelligence, and You teach mortals understanding.
grant us knowledge, understanding, and
discernment. Praised are You, O Lord, gracious

Source of knowledge.

Bring us back O God, as would a loving parent, to
Your Torah. Draw us near, O our Sovereign, to
Your Lead wus back to You in
wholehearted repentance. Praised are You, O

service.

Lord, who desires repentance.

Forgive us O God, as would a loving parent, for
we have sinned. Pardon us, O our Sovereign, for
we have transgressed. For You, our God, do
indeed forgive and pardon. Praised are You, O
Lord, who abundantly pardons.

Behold our affliction and champion our cause.
Redeem us soon for Your sake, for You are a
mighty Redeemer. Praised are You, O Lord,
Redeemer of Israel.

Heal us, O Lord, and we shall be healed; help us
and we shall be saved; for You are our glory.
Grant complete healing for all our afflictions, for
You, O our Divine Ruler, are a faithful and
merciful healer. Praised are You, O Lord, Healer
of Your people Israel.

Lord our God, bless this year for us, and grant all
varieties of produce for our well-being.
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From December 4 (in a year which precedes a secular leap
year: from December 5) add:

12732 701 50 1)
Send dew and rain for blessing

upon the whole earth. Satisfy us in this year with
the blessing of Your bounty. Praised are You, O
Lord, who blesses the years.

Sound the great Shofar for our liberation. Lift up a
banner for the ingathering of our exiles; and bring
our dispersed together from the four corners of the
earth. Praised are You, O Lord, who gathers the
dispersed of our people.

Restore our judges as in days of old, and our
counsellors as in former times. Remove from us
grief and sighing. May You alone reign over us, O
Lord, in love and mercy, and vindicate us in
judgment. Praised are You, O Lord,

Sovereign, who loves righteousness and justice.

*our

From Pesach through December 3 (in a year which
precedes a secular leap year: through December 4) add:

273

Send blessing

T72) ,72990 NYAY) ,NNTND 29 DY
) NNN N2 M2HIVD ON)YI ]33-1;\))
DMWY 7121

D) XYY ,N0IN7 5173 191V ypn
YR TO2 NYIP) PN NIRY
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ININY 12 2R 19N ,NPNHID
TON2 TT27 22 ,NAN 1Y T
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[Sovereign of Judgment.

*During the Ten days of repentance substitute:

0IYNN ?l.?.’.:?.DJ

May slanderers find no hope, and may all
wickedness perish swiftly. May all Your enemies
be speedily cut down; may the arrogant be
uprooted and crushed. May You overthrow and
humble them soon, in our own day. Praised are
You, O Lord, who crushes the enemies and

subdues the arrogant.

Lord our God, may Your compassion be stirred
for the righteous, for the pious, for the leaders of
Your people Israel, for our devoted scholars, for

the true proselytes, and for us. Reward bountifully
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all who truly trust in You, and cast our lot among
them. May we never be put to shame, for we trust
in You. Praised are You, O Lord, the support and

trust of the righteous.

With mercy, return Your Presence to Jerusalem,
Your city; and abide within it, in accordance with
Your ancient promise. Rebuild it, speedily, in our
own day, and may it endure for all time. Renew
within it the glory of David. Praised are You, O

Lord, who rebuilds Jerusalem.

In Your mercy, cause the progeny of the House of
Israel to flourish; and may Your people then be
exalted and strengthened, as we recall Your
promise of deliverance. For we await Your
redemption at all times. Praised are You, O Lord,
Source of our redemption.

O Lord our God, hear our plea. Have pity upon
us; and in Your great mercy, accept our prayer
with loving favor. Compassionate God, Who
hearkens to prayer, do not send us away without
For You,
merciful Sovereign, hear the prayers of Your

considering our supplications. our

People, the House of Israel. Praised are You, O
Lord, who hearkens to prayer.

Be gracious to Your people Israel, O Lord our
God, and lovingly accept their prayers and restore
the service to the Holy of Holies of Your Temple.
The fire-offerings of Israel and their prayer accept
with love and favor. May our worship ever be

acceptable to You.

VM TN 2, TR0T N IDY

,NIND THYA DXNVIAN DID ATV
2N DY)

WYN ) NAK N2 .00V 72
DYPTN2 NVIN)

VN DN TPY DY)
M, MIAT IYKD AN 1Y)
,D21Y 1202 30122 27722 NNIN
TIN2 .71 MIINY NINN NT NYI)
DYV Nia 2 NAN

MRYN NN TT2Y TIT NHDY TN
TNYIVY 2 NPV ONR IR)
MORYN 2 NHN T2 .07 92 1P
IV IR

DN) DIN INTION 2 NP ¥y
N INID OO0 03R) Y
NI29M YNNIV DN 0D NNION
N270, 971, NN OHINOD)
VNIV RN D .NDYN DN OP)
7972 .00 SN TRY N2ON
N297 YNV ,2) NIN

N Ty IPTON DY)
272 NTIYD TN AW, 002910
DNZOM ,oNWY? YN 12
11877501 11872 52PN NN
TRY ORI NTIAY THY

73



On Rosh Chodesh and Chol Hamoed add:

Our God and God of our ancestors, we recall
and invoke the remembrance of our ancestors,
the piety of their prayers for Messianic
deliverance, the glory of Jerusalem, Your holy
city, and the destiny of the entire Household
of Israel. As we seek Your love and mercy,
we pray for deliverance and for life, for

happiness and for peace, on this day of:

...Rosh Chodesh.
...Pesach
...Sukkot.

Remember us, O Lord; bless us with all that is
good. Recall Your promise of merciful
redemption; spare us, have compassion upon

us, and graciously save us. To You we lift our

eyes in hope; for You, our Sovereign, are a

gracious and merciful God.
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May our eyes behold Your merciful return to
Zion. Praise to You, O Lord, who restores the

Divine Presence to Zion.

Bow at “We thankfully”; straighten at “our God”

We thankfully acknowledge You, our God and
God of our ancestors, Lord of eternity. You are
the source of our strength, even as You have been
our protecting shield in every generation. We
thank You and proclaim Your praise for our lives
which are in Your hand, for our souls which are in
Your care, for Your miracles which are daily with
us, and for Your wondrous kindness at all times-
morning, noon, and night. Source of all goodness,
Your mercies never fail. Source of compassion,
Your kindnesses never cease. You are our abiding

hope.
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Bow at or1in; straighten at ».
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We thank You, O God, for the miraculous
liberation, the mighty deliverance, and the heroic
victories which You helped our ancestors to
achieve, in ancient days at this season. In the days
of the High Priest Mattathias, son of Yohanan of the
Hasmonean family, a cruel power rose up against
Your people Israel, to make them forsake Your
Torah and to transgress Your statutes. In Your
abundant mercy, You stood by Your people in their
time of distress. You championed their cause,
vindicated their rights, and avenged their suffering.
You delivered the strong into the hands of the weak,
the many into the hands of the few, the impure into
the hands of the pure, the wicked into the hands of
the just, and the arrogant into the hands of those
devoted to Your Torah. Thus You revealed Your
glory and holiness to the world, while bringing a
mighty deliverance to Your people Israel. Then
Your children came into Your Temple, purified
Your Sanctuary, kindled lights in Your sacred
courts, and established these eight days of
Hanukkah in gratitude and praise.

On Chanukah add:
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On Purim add:

Gthank You, O God, for the miraculous

liberation, the mighty deliverance, and the heroic
victories which You helped our ancestors to
achieve, in ancient days at this season. In Shushan,
capital of Persia, in the days of Mordecai and
Esther, the wicked Haman sought to annihilate all
Jews, from the youngest to the oldest, all in one day-
on the thirteenth of the month of Adar, and to
permit the plunder of their possessions. But You, in
Your great mercy, frustrated his scheme and
disrupted his plan. You brought upon his own head
the evil he planned for others. On the very gallows
he had made for Mordecai, Haman and his sons met

Wend.
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V’AL KULAM

For all Your blessings we shall praise and exalt :[)3\)) D )_g]q M ‘;[‘-133-p DbD b)_)]
You, O our Sovereign, forever. . TV Db])b T~|v.,)33-_1 Tq ngm

V’al kulam yitbarach v’yitromam shim’cha malkeinu tamid I'olam va-ed.

( During the Ten days of repentance add: \

Inscribe all the children of Your Covenant fora  77)>92 )3 DD 0210 DMNY 21N
good life. coE TE T ' O :

\_ Uch’tov I’chayim tovim kol b’nei v’ritecha. )
Bend knees at “Praised’”’; bow at “You”; Bend knees at 7992; bow at nax;
straighten up at “Lord” straighten up at »

May all living creatures ever thank You and praise ﬂN ]bb"pj ')b@ T ]‘[]) D»NN bjj
You in truth. O God, You are our deliverance and ])ﬂ‘n)}] ])j']))]\))) bN'] j‘])gN:[ ‘[)3\))
our help. Praised are You, beneficent Lord, to ‘[b] TNV 210N )2 NN Tﬂ"\;l —I?U
whom all praise 1s due. - . .T\i‘ﬁﬂ? I_]NQ

V’chol ha-Chayim yoducha selah, vihal’lu et shimcha b’emet, ha-El yeshuateinu v’ezrateinu selah.
Baruch atah Adonai, ha-tov shim’cha ul’cha naeh I’hodot.

SIM SHALOM

Grant peace, goodness, and blessing to the world; TOM N ,NI71M ﬂ;n'\j D]b\? D)\)_)
grace, kindness, and mercy to us and to all Your TD” .ij.\’)’ bDIbm U’b)’ D’Dﬁ‘n
people Israel. Bless us all, O our Creator, with the "[’39 ﬁ}N:l ‘TnND an 13’32‘{ 133_\3
Divine light of Your presence. For by that Divine '

light You have revealed to us Your life-giving J’ij ” Ub ﬂﬂJ .PJD 1]N3 ’3
Torah, and taught us lovingkindness, -1773] 79"\ nanx) 0N ﬂﬁ’ﬂ
righteousness, mercy, and peace. May it please 3]\3] D]b\’)] D”n] D’)Qﬁﬁ] "D‘]:n
You to bless Your people Israel, in every season ny 533 ‘DNW\’)’ TD” ﬂN Tﬁ:lb T)J)y:l
and at every hour, with Your peace. .TD}b\’)J ij 533]

Sim shalom tovah uv’rachah, chen vachesed v’vachamim, aleinu v’al kol Yisrael amecha.
Bar’cheinu avinu, kulanu k’echad b’or panecha,
Ki v’or panecha natata lanu, Adonai Eloheinu, torat Chayim v’ahavat chesed,
utz’dakah uv’rachah v’rachamim v’chayim v’shalom,
V’tov b’einecha I’varech et am’cha Yisrael b’chol et uv’chol sha’a bish’lomecha.
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In the book of life and blessing, peace and
prosperity, may we and all Your people, the
House of Israel, be inscribed for a good and
peaceful life. Praised are You, O Lord, Source
of peace.

&

During the Ten days of repentance add:

B’sefer chayim , b’rachah v’shalom, ufarnasah tovah, nizacher, v’nikatev ['fanecha,
anachnu v’chol am’cha beit Yisrael, I'chayim tovim ul’shalom.

N
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Praised are You, O Lord, *Bestower of peace upon

Your people Israel.

MY NI, NHN TN
.D17¥2 ONY?

Baruch atah Adonai, ham’varech et amo Yisrael ba-shalom.

*During the Ten days of repentance substitute:

Source of peace.

.DoYD Ny

Oseh ha-shalom.

O Lord, Guard my tongue from
evil and my lips from speaking
guile; And to those who slander

' ) me, let me give no heed.
) May my soul be humble and
forgiving to all.

Open my heart, O Lord, to Your sacred Law,
That Your statutes I may know and all Your
truths pursue.

Frustrate the designs of those who seek to do me
ill;

Speedily defeat their aims and thwart their
purposes.

For the sake of Your glory and Your power,

For the sake of Your holiness and Law.

That Your loved ones may be delivered, O Lord,
Answer me and save with Your redeeming
power.

"May the words of my mouth and the
meditation of my heart be acceptable to You, O
Lord, my Rock and my Redeemer."
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OSEH SHALOM

Bow and take three steps back. Bow left and say Bow and take three steps back. Bow left and say
“O Source of peace”; bow right and say “grant ...nyy; bow right and say ...nyy x»n; bow forward

peace”; bow forward and say “and to... Amen” and say ynx...52 5.

O Source of peace and harmony in the universe, VY NN L, 9NIMNa oYY Ny
Grant peace to us and to the Household of 191IN) ,INIY? D D 1Y DIYY
Israel. Amen. ’v:N

Bow and take three steps back. Bow left and say “Oseh...”; bow right and say “hu ya-aseh...”;
bow forward and say “V’al kol... Amen”.

Oseh shalom bi-m’romay hu ya-aseh shalom aleynu V’al kol yis-ra-eyl v’im-ru amen.

Continue on page 36 with the Kaddish Shalem.
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Prayer for the State of Israel

(Hebrew Version)
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